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Aen dc H E E R 

OTHO de VOOGHT. 

VOoght,<iitf een vafie grond van vvetenfchappen vindy 
Zn al de vverelt aen uvv* heujfe geeft verbind 
Terwijl ick bejig ben mijn Vrienden , en Gedicht 
Te ftften^ denck ick vajl aen vi,it za^^ haer ^ met plicht 
Mijn boerfe Zang - Goddin hoer eerjl ontUJlen fal. 
Idaer mits ick weet 5 hoe gy mijn boertemfi al 

Van oudts in woerden houdt , en mij)ie vrtentfchap achty 
Is *t nodeloos dat fy een and\e noem verwacht. 
Ontfanght 'er dan mj . > ..w/ , met fulcken goeden gunfi 
Als pu geofert wert. Ijf' hier of daer van Kunfi 
Wat min of meer ; fy Jlacht het ongelijck geblomt. 
Ontfangt 'er met het hert , daer mi fy tot u komt. 
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Jen de 



MINNAERS 



En de 



LIEFHEBBERS 



Van het Edele 



K U S - VV E R C K J E. 



Innaers cn l^ief hebbers van de 
^ Vriendelijke mnine pandc; 




Van een kusje , dat met vreugd 
Zamen lijf en 7,iel verheugd. 
Minnaers van de zoete diertjes. 
Die met aengename fwiertjes 
U doen fterven van playfier. 
Lieve Minnaers ey komt hier. 
'kLach eens met de vijfe trccken. 
Van een deel verwaende gecken. 
Die geen minne-dicht vermaeckt 
Als het als de min is naeckt. 
*k Lagh eens met die haire-klovers , 
Vijfe griecken , vreugde-kovers. 
Dwingelanden van het hert. 
Dat tot lufl geprikkelt wert. 
lek begeer geen llaef te hietcn 
Van \ canaille , die ftacgh fchieten 
Op het geen haer plompigheyt 9 
Niet kan vatten met befchcyt. 
Neen mijn ziel is vry gcbooren 
En lou nimmer konncn hooren , 

A 2 



Nt 
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KUSJES. 

Na 't gefnap van het gemeen , 
Licht geloovigh buyten reen. 
Maer gewoon alleen te achten , 
Alle dingen na hun krachten ; 
£n haer vicfe vreemdigheyt : 
'tOordeelen met blind beleyt. 
Niet als 't uytterlijk te prijfen 
En het oordeel Hechts te wijfen 
Na 't gemeen gevoelen is. 
Waerom fal ick mijn gewifT' 
Dan gaen pijn'gen na haer oordcel, 
In het ftuck van liefdens voordeel ? 
Neen , ick wil van blijdtfchap vol y 
Helpen kleuters op het hol. 
*kWil dat mijne kusjes branden 
En doen wateren de tanden , 
En den allerftuurften kruyn , 
Konnen leyden om den tuyn. 
'kWil dat *t hartje tot mijn voordeel 
Meer gevoelen heeft als oordeel , 
Als mijn 2.icl> mijn lieffte kind 
Op mijn fchoot is fteeke-blind. 
■•fcLaet het fmijten voor de bafen y 
Alle forg en vijfe vaien 

Stier ick na een armen bloet 
Die een bed'laer is met goet. 
Maer wat is't al , wie fal 't lefen , 
't Schijnt wat vremts voor ons te wefen 
Al is't onfc moeder-fpraek. 
^tls een wonderlijke faek, 
Datmen heden hier te Lande 
Het fchier rekend voor een fchandc 
Als het niet komt van Parijs , 
Op een A-la-mode wijs. 
Daer mê fchijnt het Haegfe Liertje 
Niet geacht meer als een ziertje 



KUSJES. s 

En de wel-bcfpraekfte Luyt 
Wort geveylt min als een duyt. 
Maer murwe aepjes van de Franflèn 
Nieuw'-patroontjes voor de hanflen , 
Voor u niet gezongen wert , 
Maer voor 't oprecht Hollants hert. 

T Aet de Donder-dichters brommen, 
-■—'Op Trompetten en op Trommen 
Lactfc met doorluchte Zajigh 
In het klaterend geprangh. 
Galmen daer de rookend d'aflen 
Snorren door de purpre plalïcn , 
Mijne licht gcfnaerdc Luyt 
Niet als kusjes, kusjes fluyt. 
Kusjes j die mijn Amaril is 
Geeft wanneer dat het haer wil is. 
Kusjes, wekkers zoet met vreugd 
Ziel en Lichaem zaem verheugd. 
Somtijts wil ick hooger dingen. 
Op mijn lichte fnaren fingen 
Maer mijn gallem-rjjke Luyt 
Niet als fachte kusjes fluyt. 
Vaer dan wel doorluchte Helden j 
'kSal uw' groote daC-n niet melden. 
Want geen ernft een Luyt bedwinght 
Die maer foete kusjes fmght. 

I. 

'k Geloof dat ycder figh mtt kufTcn bcfigh vond. 

Wanneer mijn Ouders haer verliefde vlammen bluften 
Soo joockt mijn grage ziel na kusjes van uw' mond j 

Na kusjes die te faemen lijf en ziel verluften. 
Wat aengcnamcr ftond ! wanneer mijn lieve Zon 
Mijn flauwe 2.iel verfrift uytharene(5tarebroo. 

A 3 Wan- 
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6 KUSJES. 

Wanneer die morgen-flar , die eer 'c begint te dagen 9 
Den Hemel overlicht van 't vrolijk Ledekanc , 

My op het aengcnacmlt , en vriendlij kft"* komt behagen , 
£n lijf en geeft doorvloeyt met minnelijke brand. 

Dees Venus kan mijn hart met minne-vlam verwarmen. 
Als ick in 't hagel-wit , en fnccuw fmelt van haer armen i 

Als ick vcrflingert, druck het purper en coracl 

Van haer verliefde mond omringt van fchoone kerfïèn. 

En met mijn oorcn vangh de hooning-zoete tael , 

Die my de ziel van vreugd kan uyt het lichacm perflen , 

Als ick *t bezielt albalt van haer beminde leen 
Met nat bcfproeyen mag uyt mijnen Hypocreen. 



z. 



Dc Lente , jeugd van *tjaer , komt als een fciioone Üruyt 

Ter Bruylofs kamer uyt; 

Ey fict haer wangen bloofen, 
Sy menght het leli-wit m c ^:cr\v vnn roode roofcn. 

De onbewolkte Zon lacht al de VVerelt toe 

Soo minzaem 'k weet niet hoe: 
Een Ueri ijk luchje komt de nieuwe tuyn-prael ftrelcn , 

En door de blaerjcs fpelcn» 

't Bloed , dat in d'aders fchier 
Bevroren was, ontlaet in niet als geeft en vier. 
De lieve Vogeltjes, met duyfend fchellc keelea 

Het kunftigh deunrje fpelen 

Der wetende natuur, 'k Voel oock in mijn gemoet 

Dien algemeenen gloet. 
Kom hartje, laet ons mê die heugelijke dagen 

Door brengen met behagen j 

Laet ons in volic vreugd , 
Eer ons de tijdt ontgly , vcrflijtcn onfe jeugd. 

Kom 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

5C7 



JL 



KUSJES. 

Kom laet ons onderling met vriendelijke kuflcn > 
Ons minne-vlammen bluffen , 

I 



) 

I 



Druckc my met uwe mond van purper -cn coral 
Met kusjes fonder tal : 
Druckt my met uwe lippen 
Soo lang tot dat ons tween een leven fal ontglippen. 



STEMME; Pendant ^ue noui fommts y O**. 

LAet ons lufligh wcfen 
Vrolijke Amaril, 
Want wie weet oock of na defen 
Ons het meer gebeuren wil, 

Laet ons by dit ftroompje 

Onfe minne-lull 
Qnder fchaduw' van een boompje 

Bluflèn , Engel , moe gckuft. 

Laet ons op het kantje 

Van dees vy ver-ftroom , 
Luftigh fpelen klap in't hantje 

Onbekommert Ibndcr fchroom. 

Laet ons zoetjes ftrengMen , 

Lijf en ziel in een. 
Met een fmaekelijk vermcng'len> 

Vol van lieve minlijkhcên. 

Allerlieffte beekje , 

Laet ons in de vreugd > 
Suyver hertje fonder vleckje > 

Slijten onfe jonge jeugd. 



A4 



L«« 
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8 KUSJE 

Laet ons kuffcn , lecken 
Mee een loet gevley 

Als de Duyfjes trecke bccken, 
In de minne rijke mey. 

Laet ons famen paren > 

In dit blader-rack , 
Hier na komen grijfe hairen 

Vol verdriet en ongemack. 



s. 



S T E M M E : I/i Landey é'C. 

Fiere proncker 
Vaer vry inder vloeden-Bron 
Dael met al u fchoon gefloncker 
Nu hier ryft een klaerder Zon, 
Die verdrijft het nare fwert: 

\'yer teelt 't geen de Sterren tert^ 
En een vlamme gloet doet blaecken > 
Door mijn boefcm ziel en hert. 

Haer vrolijck' Oogjes, 

Die haer in het voorhooft ftaen, 
Sijn Cupidoüs ichittcr-boogjes 

Die de fchicht in 't hert doen gaen. 
•t Boefje kreegh haer eens in 't oog. 

En hy vatte na fijn Boog, 
Om haer blancke borft te treffen , 

Maer hoort hoe fy hem bedroogh. 

Als hy de borsj^s 

Sagh veel blonder als de Maeii 
Of als elpcn«bcne corsjes 

Doen wcs 't hy verbaeft bleef ftaen. 
Doen fmeet hy lijn tuygh ter neer 

Boog , en fchuttcrlijck geweer. 
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En hy quam haer vriend'iijck kuflèn, 
Sch jonfc riep en fchreeuwdc fcer. 

Hy quam haer acfcn 

Met al 't geen dc Neótar heeft. 
En hy quam haer al in blaefen 

Wat het rieckend Paphos geeft, 
Swocr by Jupirer fijn Troon, 

By Boog, Pijl, en al de Goon, 
Dat hy u noyt fouw belaegen 

Schoon Jupijn hem fclf quam nóoH; 

Ah ! foete Beekje, 

Is 't dan vremt dat ick vertel , 
Suyver hertje (onder vleckje. 

Dat uw' kusjes riccken we! , 
Maer dat ghy in 't herde hert 

Noyt van Min getroffen uert. 
Wel dan 'k laet u voor de Goden 

Dits tot lichtingh van mijn fmert. 



STEMME: CarMnai 
A Maril , uytmuntcnd hoog (jieraet, 
■'Die in mijn hart gewortclt ftact 
Bied aen my uw' lipjes 
Met haer geur 
En haer fchoone kleur 
Oprechte V^cnus klipjes. 

Nc(Slar-2:oct uyt uwe lipjes rijft 
Wanneer gy mijn flauw zieltje fpij ft. 
En ick u gevoele , 
Met uw' tong 

In 't midden van mijn lono- 
Acn mijn flauw zieltje woelen 

A S 



STEM- 
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6. 

STEMME : VAmonr tousjour mus infpre, 

KOm hier dan mijn lieve leven. 
En geef my zoen op zoen , 
lek falfe u wedergeven,^ 
En al dc l'chae vcrgoên. 

Maer hou ! wat is dat voor kuften ! 

Mijn lieve vrcugde-fchat, 
Gy Ibud mijn vyer heel bluflcn, 

Ey fpacr uw* kusjes wat. 

Als ick u, mijn uyt-p;elefcn. 

Om feven kusjes bid, 
Wilt niet te voorbarig wefcö> 

Engel ick leer u dit. 

Geef 'er vier, en loop heenen 

Schuylt ergens in een gat , 
Eer ick u bey de beenen , 

Of by de Üippcn vat. 

Dan fal ick u fien te vinden , 

(En gy fult 2,ijn mijn buyt/ 
U in mijn arme winden , 

Gelijck een li^ye Bruyt. 

Dan fult gy, foete leven 

Van mijn verliefde ziel 
De kusjes my weer geven 

Die men my flus onthiel. 

Dan fal ick u fterck omhelfea 
En u hier houden ftaen. 



Ge- 
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Gelijck de wilge-tack d'clfen 
Tot gy my hebt voldacn. 



II 



STEMME : ces bergers vivent (ontents^ 

ACh I kusjcs üic ick meerder acht 
Als al de opgehoopte fchattcn 
Van Koningen, hoe groot van pracht;^ 

Die ganfche Werelden omvatten. 
Ach ! kusjes -daer ick niet voor koos 
De zoetlte Neótar noch Ambroos. 

Ach ! foo my dickwiis defc vreugt 

Door Amaril werd acngebooden 
Leef ick gcftadi '~ ■■^ • ' s 

Gelijck d'onilcx^iijKc *ouodcn y 
Maer lagjes , levende Amaril, 
Hy lieve houdt een weynig ftil» 

Ey zoet! daer fchiet wat in mijn zin. 

Dat my met vrees fchijnt te vervaren 
Sacht; Engel maeckt u een Goddin 

Of wUt u zoete foentjes fparen. 
Want Tonder u was het my pijn, 
Een van de Hemcl-Goón te zijn. 

8. 

STEMME : Dans Vordre de lanaturty (^c* 

COo veel Sterren, als den Hemel 
Heeft aen 't wolckerige rack. 
Die met levendigh gewemel, 

Schi^ - 't turkoifche dack, 
Soo veci ij-^ j^o , foo veel Dieren, 
Als 'er door de ope- lucht 

Op 
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iz KUSJES. 

Op de vlligge wieckjes fwieren. 
Met ccn zuyfcrigh gerucht. 

Soo veel droppels als 'er drijven. 

Op de ftroom - en golve- grond, 
Soo veel kusjes fal ick klijven 

Aen uw* coralijne mond 
*A"cn uw' kaekjcs, die daer glocycn 

Van het fuy vcrlijkfle bloed , 
Aen uw* lipjes die daer bloeyen 

Van Uct acngenacmftc foet» 

Aen uw' oogjes, die doorfteeckcn 

Staeg mijn overwonnen hert. 
En getuygen fonder fpreecken. 

Van hacr minnelijke fmert. 
Maer wanneer ick aen uw' wangen 

Met veel kusjes fonder tal. 
Als een moflcirje blijf hangen , 

Dan füo fie ick niet met al. 

Ach hoe qualijck d oogcn komen 

Met dc lippen' over een , 
En wat voor jalourfer ftroomen 

Viocyen tudchcn defe tween! 
Mijn gelicht mag 't niet verdragen. 

Én wil 't kuflcn my verbien ; 
In het kufTèn, groote plagen ! 

Kan ick Amaril niet fien. 

9 

W anneer het Acrtijk is met woleken overtogen 
£n dat noch Son noch Maen blinkt aen des Hemels trans 

Schep ick het lieve licht, uyt uwe flick'ren-d'oogcn , 
Die mijn verliefde ziel verklaren met haer glans. 



KUSJES. 15 

Ey lacht niet Amaril, ach zonne van mijn leven ^ 
lek wil een proef-lluck doen , leyt my daer 't doncker is> 

Ey lijd dat ick u daer een fmaeklijk Ibcntje geve; 
'kWed om tien kusjes dat ick 'er niet een en mis. 



10. 



Wanneer dat ick u flus , 
Een kusje quam te geven. 

Seyt gy dat ick het ftal , wel Engeltje hoe dus 
'k Wil geen geftole kus , ick wil f 'u weder geven. 



II. 



• STEMME: Ufes mieux 0 ètamtex,. 

Slet het minfaera luchtje ftrelcn , 
't Jeugdigh groen der hoven prücl 5 
Siet de blijde beesjes fpelcn 
Hoort de foete Nachtegael. 

Siet de kruyden en de boomen 

Door een onderlinge min 
Haer vermengen i fict de ftroomen j 

Vloeyen Itaegh malkander in. 

Laet ons dan oock luftigh wcfen « 
Laet ons toogjcs van de min. 

Met een onbekommert wefen , 
Luftigh luftigh nemen in. 

Amarillis laet ons kuffen 9 

Soeten Engel harte -dief. 
Ach laet my mijn vlammen bluflèn > 

Tweede leven, beekje -lief. 



15. Dolle 
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12. 

Dolle Trombels en Trompetten , 
Die ons Poorten open fetten 
Voor 't afgrijfelijk geknars > 
Van den vrcefclijken Mars, 

'k Hou van twiften noch van flrijden 5 
lek fal defe vreugd wel mijden 

Yeder flae foo langh hy wil, 

lek hou meer van Amaril. 



lek hou meer van kittel-kuyrtjcs 
Vol van minnelijke vuyrtjes, 

En yers fmaeklijks boven dat; 

Socre jVJeysjes raedt eens wat? • 

TN 't midden van de Vorft , die met fijn' grijfe locken 

^ Het aerdtrijck overkleer, 

Was ick in 't j ' ' ' >en , dat mijnc ziel quam locken 

Natura lua uciLcct « 
Soo 't fcheen , aen defcii bouw haer opperfte vermogen. 

Men fag met duyfend oogen 
't Vermaeckelijcklle dat natuur oyt bracht in 't licht j 

Want in dit bly gelicht 
Scheen d'acngename Lent op 'c foetft' te 2.ijn herboren ; 

Aurora, vol bekooren, 
Kuft^met haer roofe-mondtdefchooneRoofelijn 

Menght purper met robijn. 
Het lieffelijck geluyt van duyfend' held're keelen 

Een dertel deuntje fpelen. 
En voll'gen onvermoeyd , in hier bekende tael 

Den fchellen Nachtcgael. 
De foetc Sephyrus, van liefde ingenomen 

Geeft aen de ftomme boomen 
Voor yeder bladt een tongh , dat oor en ziele raeckt 



K U 6 J h if 

En oog en fin vermaeckt. 
De foete watertjes geduerigh vloeyen , bruyflèn 

En over keytjes ruylTèn, 
Vermengen hacr gcluyt eenilemmigh met het lof 

Van dien volmaeckten hof. 
Soo wijt figh mijn verbaeftgeficht hier kondcweydcn. 

Kon ick niet onderichcydcn 
Als 't rijckft* affetfel van een ganfch volmaeckt* Natuur 

Hier blonck het blaeuw azuur 
Dacr fchitterdeTurckois, hierjafpis ginder Pcrlcn, 

Haer aengenaem verwerlen. 
Men fag in defen Hof, vol weilufl over al 

Het leenige Chriftal 
Uytd*acrdigeFonteynhaer filv're ftralen fchicten, 

En met een gallem vlieten. 
Die , foo wel foet, aJs grof, op eenen felven tijde 

Het oog , en oor verblijdt. 
Hier fagh ick , of om beft te feggen, fooickdachte 

(O foete Droome - krachten !) 
Een fchoonheydts Koningin , hetaengenaemftebeelt. 

Dat oyt de Teel -moer tecld'. 
Sy fat by dees Fonteyn in fachte ruft bedolven; 

Haer goude lockjcs golven. 
En fwaeyden om haer hals , die 't minfaem luchje ftreelc 

Haer blancke boefem fpeclt , 
Gaet fagjes op en neer en toont twee ronde borsjes 

Recht elpen-bene korsjcs» 
De fchoone leund' met 't hooft op haer flincker handt. 

De rechter leydt op 't Zandt 
Daer dees Godinne ruft, een fluyer deckt de Leden,- 

Die, achteloos, beneden 
, Valt op een groen tapijt , dat'er foo minfaem wnft , 
En toont het vleefch- albaft 
an een fnecuw-wicten arm : een beeckjen hier benevena 
Bcfpoclde aerdigh tevens 
Te blootcn handt en erm , als een Fonteync-ftracl 

Eea 



16 KUSJES. 

Een konftigh marmer -prael. 
Hier fjg ick 't minn'lijk beek fchoon onder alle fchoonen 5 

Haer vrolijck oogjes tooncn, 
Haer oogjes die geen macht , hoe groot kan wedcrftaen 

Die noyt genoeg verfaén , 
SoetjVriendMijk,vol van vier,vol geeft vol glantsvol gloring 

Bevallig, vol bekooring ^ 
5y brachten blijdtfchap, in het droevigfte gemoet, 

Wat was hiier montjc foet ! 
Een Hemels mengeling van parelen cn roosjes | 

Van aengenamc bloosjcs, 
Vanlachjes, lonckjes, en aPtgcen menprijf'lijck vondt, ^ 

Sloot fdfs de nijdt de mondt. 
Hier tuflchen fag fy my , ick haer van fchacmte blofcn 

En focte fucnjes lofen. 
Maer mit ick met een kus haer lieve mondt genaeck , 
(O korte droom genucht) voel ick dat ick ontwaeck. 

14. 

STEMME : Mon confejfeuf trop rttde. 

HOe komt gy dus ontfmnigh, 
In defe vreugde -tijt. 
Dat gy mijn tong lbo vinnigh 

Met uwe tantjes bijt , 
Waerom dit dart'le partje. 

Of meent gy dat mijn hartje 
Geen pijn genoegh en lijt? 

Dit ifle, die de kusjes 

Van uwe roofe-mond. 
Vol aengename lu^ïjes, 

Door 't ganlche werelt-rond, 
Sal fien bekent te maecken , 

Soo langh een kus fai fmaecken. 
En die is 't, die gywond. 
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Die u geftaegh komt vleyen , 

Soo vriendelijk en beleeft 
Met lieve vryeryen. 

En zoete nacmtjcs geeft 
Mijn Lief, mijn Hart, mijn leven 

lek fal u noyt begeven. 
Mijn zieltje voor u leeft. 

Of is 't u een vermaken 

Dit Litje te doen lect. 
En vinnigh aen te raken ; 

En dat ghy feker weet y 
En oordeelt van te voeren , 

Dat ick my niet foud ftooren 
Hoe hevigh dat ghy beet ? 

En dat het niet fal laten 

Al ftaem'lcnd' in fijn bloec 
Van uwen lof te praten , 

Hoe feer dat ghy het doet , 
Met u brood-droncke tandjes. 

Wat nemen oock die quantjes 
Gcfaghs op ons gemoet ! 

STEMME l*uiMtre jour Clorüy é'^. 

WAt aengenamer ftond , 
Als ick de lieve lippen , 
Van Amarillis mond , 

Voel aen de mijne rippen. 
En my wcrt aengeboon , 
De Nedar van de Goon ! 

Mijn levens lieve -bron. 
Ha zoete fpokeryen! 
Al wat m'in Nectar von , 

B Komt 



r 
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Komt van uw' lipjes glycn , 
^ Het is een Hemels -nat. 

Dat uyt uw' montje fpat. 

De Bytjcs , die wel eer 

Heel Griecken- Landt doorvloogcn. 
En hebben nimmermeer 
J Oyt zoeter zoet gczoogen 

Uyt roos noch violet, 
In 't blijde Blomme- bedt. 

Soo my foo lieven vreugd , 
Werd dickwils aen- geboden , 

Leef ick in ftagc vreugd 
Gelijck de Hemel- Goden , 

Maer fagjes Amaril , 

Houdt u een weynig ftil. 

Daer fchiet wat in mijn fin , 
Dat my fchijnt te vervaren. 

Of maeckt u een Goddin, 
Of wilt uw' kusjes fparen, 

Ey foetjcs Amaril , 

Houdt u een weynig ftil, 

Ick wil niet aen den dis 
Der Goden zijn verheven, 

Hoe heerlijk het 'er is, 

Ach ! fonder u mijn leven , 

Ach voetfel van mijn hert 

\ Was fonder u maer fmert. 

\6. 

S T E M M E : ^/^ 

KOm hier mijn vrolijck' Amaril, 
Kom hier mijn Engeltje, ick wil 
U foo veel kusjes geven, als' 



KUSJES. 

Er paerlen zijn om uwen hals. 
Of als 'er droppels zijn in zee , 
Kom hartje voedt mijn zieltje mee. 
Met kusjes, wekkers lieve vreugd 
Te famen lijf en ziel verheugd. 
Met welluft, die een Minnaer raeckt. 
Als hem de wijngert vrolijck maeckt. 
En hartje, fou my van uw' mond 
Ontflippcn dan die vreugde • ftond ? 
Neen Amarilly, ftcit met een , 
Uw* kommer, en mijn luft te vrcen. 
Met kusjes die foo foet en fijn. 
Als Tonder eyndc moeten zijn; 
Een mond, die tochtigh kuflèn fal. 
Verbind fig noch acn maet noch tal. 



19 



IJ- 
ST E M M E : Vous /favez. VAmonr extreme. 

A Ch wat is het een vermaecken, 

^ Als ick Amarillis mond 
Op het vricnd'Jijkli voel genaecken. 

Aengename vreugde-ftond ! 
Ach wat liefFelijcker fmaeckcn , 

Zijn in 't zoete zoen - verbond ! 

Ach wat fmaektmen all' genucbjcs! 

Als de lieve lipjes voen, 
'tHart met minnelijcke fuchjes 

Door een fmaeckelijck gezoen. 
Vol van kittelende kluchjes. 

Weet ick qualijck wat ick doen. 

Luftigh dan mijn lieven Engel 

Daer ick al mijn vreugd in vond, 
En door wien dc Venus bengel 



Mv 
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My foo vinnig heeft gewond. 
Hael van mijn verliefden hengel 
't Aes met uw* corale mond. 



18. 

S T E M AI E : y<f ètfands fur la terre, éc. 

ALs ick mijn Amaril met hacr verliefde lippen. 
Met fuyver bloed gcboort , voel aen de mijne rippen-, 
Als ick het wemelen van haer verliefde tongh 

Mctfulcken lieven vreugd foafoet begin te voelen , 
En met een foeten aèm , in 't midden van mijn longh , 
Tot aen mijn flauwe hert , haer tcere zieltje woelen ; 

En dat mijn Engeltje , met hare drij vend' oogen , 
Waer van mijn grage ziel foo veel heeft ingezoogen, 
Soo vriend'lijck my beloncktfoo feg ick dat de min , 
De grootft' is van de Góón , of food'er noch gefchil is 
En yemand boven gaet, foo is het mijn Goddin, 
Soo is 't mijn tweede Ziel, die vrolijck' Amarillis. 

19. 

STEMME: ces bergers vivtm contens , é'C. 

ACh Hemel wat voor lichten zijn't. 
Wanneer mijn Son met held're ftralen 
My op het vriendelij ckft' befchijnt. 

En 't hart van blijdfchap op komt halen ! 
Dan woelt mijn ziel ten boefem uyt 
Door 't aengename zoen - geluyt. 

Wat aengenamer zoet vermaeck 

Als ick de vriendelijcke lippen. 
Van vrolijck' Amaril genaeck , 

En fagjes voel aen mijne rippen , 



KUSJES. 

En als ick aen het vleefch Albaft 
Van haer, blijf als een klitjc vaft ! 

Kom Engeltje laet ons dees tijt, 
Dan onderfchcppen met verheugen > 

Eer dat hy ons verfuym ontglijt. 
Laet ons de min met volle teugen 

InÜorpen, wie weet 't ander Jaer, 

Of wy noch leven met malkacr. 



31 



20. 



S T E M M E : .^/; 6egm. 

A Marillis macck een fchauwtje. 

Onder boompje , daer het dauwtje 
Wert van Phoebus af^clickt> 
Wen hy met fijn vyer'gc ftralen 
Hier komt lieve laefnis halen , 
Als hy fchier van dorft verftickt. 

Laet een zuyde wintje wayen, 
Daer de teere tackjes fwayen. 

En de blaetjes zoet verwart. 
Onder 't vrolijck tierelieren 
Van de Musjes, die daer fwieren, 
RiH'lend' ftrclen oor cv birr. 

Set by fulcke lieve Boompjes, 
Beeckjes, reutelende (boompjes, 

Daer wy fagjes ons te ruft , 
Na veel vriendclijcke kusjes, 
V^ol van kittelende lusjes, 
Stellen kunnen , moé gekuft» 




21. I 
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21. 

ICk lagh heel uyt-gcflreckt i^iel-togend fonder aefem 
Gclijck een vege bracfem 

Sijn vinnen van hem ftrcckt wanneer hy fterven moet. 

Mijn hart was fonder moet. 
Mijn uytgedroogdc long kon geen meer iidcm blaelen 
Noch 't flauwe zieltjen aefen, 

'k Sagh 't onder acrtfche rijck cn 't Elizeelche velt , 

Daer menig braven Helt, 
Met'tvrolijckJufFerfchap, in konftige ï^ayetten, 
V^aft trandelde balctten. 

Daer alles was verheugd doch onberiipelijck, 

In blijde beemden , rijck • ui r « 

Van kruy den en gewas , daer roofe-bloempjes blaefen , 
Om 't flauwe hart te aefen. 

Daer foete vogel-zang trcckt met een lief geluyt. 

De ziel ten ooren uyt; 
Als een bedauwde kus van uw' verliefde lippen , 

Mijn longe weer dê rippen, rr.Ur.rUr 

Ken kusje , dat mijn ziel weer m mijn lichacm bracht 

Met ovcrhaertfe kracht. 
Ach Engel, fou my dan van uwe malfe lippen 
Die gulle vreugd , ontglippen. 

N^engunrtigh Amaril, ftek mijne luft te vrecn , 

En uwe zorgh met een. 

22. 

S T E M M E : ^^gt^^- 

KOn een hand vol goude fciüjven, 
d'Onverfchrickte doodt verdrijven, 
D.ig en nacht foo was ick uyc 
Op de wind en op de buyt j 



Maer 
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25 



Maer nu niemand dat kan koopen , 
Wil ick nachc en dagh niet loopen , 
Nu eens hcrwaerts , dan eens gins , 
Om een handje vol gewins. 

Want foo 'k evenwel moet flerven 
En kan hulp noch trooR verwerven. 
Schoon het een op 't ander geit 
Staegh wierd in mijn hand gctelt. 

Wil ick liever ondertuflchen , 
't Hartje van mijn leven kuiïèn, 
Vrolijck, Ipijt getreur en doot, 
Vcnus Itooven in mijn ichoor. 



A Ch vriend'lijck Amar!l,die met uw' lodder-oogen , 

-^Mijn heel verliefde Ziel foo minlijck hebt bewogen , 

Ach minlijcke Amaril vol op van zoetigheyt , 
Mocht ick my om uw' hals foo menigmalen winden , 

Gelijckde Wijngert om den Olm zijn rancken fpreyt» 
En gy my wederom met foo veel krullen binden. 

Mocht ick u. Amaril, onfchcydelijck omgorden,' 
En twijff' len of men op die wys vergood moet worden j 

Mocht ick den hoonigdauw, die u y t uw* zieltje rij fl 
Oplicken,als de Zon, ha zoete fpoockcryen ! 

Al wat m' in zoet Ambroos of lieve NetStar prijft 
Komt op het lielfelijckft' van uwe lipjes glyen. 

Ach mocht ick , Amaril , van uwe Min bevangen , 
Gelijck een moilfel aen uw' mondje blijven hangen , 

En lurcken uyt de tip van uwe Net tar - bron , 
Een laev 'nis voor de ziel, die reets niet meer kan blaefcn , 
Noch meteen kleync koelt' mijn teder hartjenaefen. 
Ach maeck mijn wcnfchen waer beminnelijcke Zon ! 




B 4 



24. STEM- 
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24. 



STEMME: VAmonr n^tfl pas fans fe 'tne. 

MYn Engeltje wacr henen, 
Zoete hartje blijf doch ftaen? 
Want nauwelijcks vcrfchcnen. 
Wilt gy weer te ru[' n. 
Sict ter deeg van wicn i,y vlucht 
Snclder dan dc 
Hinde van dc 
Houden in de opc- lucht. 

Mijn allcrlicfftcn Engel , 

Immers jacgh ick u niét nae, 
Om wien ick ftadig hengel, 

Met begeerte van 11 fchaê. 
Levens lieve fonnc-fchijn, 

Macr van 7.inne, 

Om uw* minne 
Te verwerven voor de mijn. 

Achloorfaeck van mijn fuchten. 

Wel gy vlucht al even ftuurs. 
En laet my onder 't vluchten y 

De verliefde borft vol vuurs, 
'krdoey van heetc minne- vlam > 

Met een kiis)e> 

Wiljc, bh 
pit ten deel uüjii ^^^^^ L-.im. 

\(K.i,uci.^ ..^n mijn zinne 
\Vilje niet dio wnft my doen. 

Bevallige GoM\ 

Lijt dan dat ick u eens xocn, 
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Lijt dan dat ick u eens zoen 

V^oor u lippen 

Gy gaet glippen 
Denckend ick i'oud 'c verder doen. 

Mijn Lief mijn uytgelefcn, 

Lichtlijck ja, ku/t ick van als; 
Mijn henjcn uytgelcfen, 

Lichtlijck ja, kuft ick van als. 
Oogjes, Lipjes, witten Hals , 

£n niet trager 

Noch wat lager, 
Yet wat poefeligs en mals. 

Al mijn vermaeck en leven. 

Zoeten Engel dat zijt gy , 
Lact ick u kusjes geven , 

Vol van zoet en leckcrny. 
Vlugge zieltje wend cn keer. 

Komt wat nader. 

Want wat fpadcr , 
Soud 't u foo niet paflcn meer. 



'Ck wil in dit blijde flre - ' ' ^ 
■By 't geniys van 't licvc . v..ckje, 
Luftig, luftig nemen in, 
Koele loogjcs van de Min. 



Radder als het Rad des wagen, 
Loopcn onfe radde dagen. 
En na t leven , uyt foo ras 
Zijn wy niet als cnckel as. 



Ick 
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lek wil 't hooft met roosjes kranfen, 
lek wil vrolijck zingen , danfen , 
And're vry zijn boefem krop 
Met een trage forge- prop. 

Breng hier blijde rofe- kroontjes 
Breng hier mcysjes, borsjes, koontjes, 
Holla gladde tong fwijg ftil , 
'kMeen alleen mijn Amaril. 



i6. 



S T E M M E : ^/^ V %»r. 

ALs ick onlangs quam te droomen , 
Sag ick Amarillis komen > 
Met een oogje vol van vyer. 
Dat met vleyende manier , 

My ftil-fwijgend fcheen te fpreccken; 

Trouwe Minnaer wilt my wreecken 
Van de hoon die my mijn bloct 
Dagelij cks foo vinnigh doet. 

Hier op fcheen ick met ftaeg beven 
Vlug my op de been tc geven. 

Met mijn Engel aen de hant> 

Menig ongcbonde quant > 

Trachten met fijn boofc woorden , 
Los te breecken onfe koorden , 

V^aft geftrengelt van de Min , 

Met een onderlingen zin. 

Maer ick ftelde 't op een kulTcn , 

Dat 't my llaep-vyer uyt quam blulTcn, 



Ach! 
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Ach! dat my weer overkoom, 
Sulcken flacp, en fulcken droom! 

STEMME: Cournnte la ban. 

HOe! Bytjes, fie 'k u noch in 'c velt. 
Ontrent de liefïèlijcke roosjes fwicren. 
Wat fuygt gy 't zoet uyt violieren , 
En leekt den dauv/, daer 's nachts den tijm af fwek. 
Komt liever aen de lieve mond 
Van Amaril ; wat vj in rofen vond 
Komt op het foetlV van hare lipjes glyen 

Vol lieff'lijckhcyt. 
Ha iLoete fpokeryen ! 
Dat mijn ziel verleyt. 

Maer hoor eerft wat ick feggen wil, 
En wat dat ick bedingen wil te vooren; 
Ey zoete beesjcs komt my niet verftooren, 

Ondanckbaer in mijn vreugd, maer houd u ftil 
Wanneer ick ia gras-duynen gaen, 
Noch wilt u kunilig was foo gulfig laen , 

Dat hare lieve mond hier door verdrooge , 
Op dat ick my 

Niet lelijck vind bedroogcn 
Door mijn klappcry. 



V 



Maer dat gy met uw' ftekcl - flaert , 

Haer lieve mondje niet en komt te raccken , 
Noch haer de alderminfte pijn doet fmaecken. 
Weet dat haer oog oock fulcke Imerten baerc 
Weet dat haer oog, als 't vyerig blaeckt. 
Somtij ts al mede na den angel fmacckt. 

Dcnckt 
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Denckt dat fy fuicken onbefcheyt foud* wrceckcn. 

Kom £ytjes gaert 
Het zoet , maer Tonder fteecken , 

Met uw' fchcrpe ftaert. 



"LJOf-JufFer , rijck van pracht jPrieel-Nimph altijt fVio . 

iMct kon ft gevlochten Haeg , daer 't altijt levend is , 
Befproeyt van vy ver- ft room, bekleed met linde boomcn. 
Wacr in me-Jonckertje fijn blijdfchap komt betoonen 
Wanneer hem 't root coral , en wit bezielt albaft 
Gebeurt t'omhelfen , en te kuflèn , als het paft j 
lek weet wel fiere Macgd , dat gy in fchoon en gloi y 
Steeckt boven andVen uyt , en dat men de vidtory , 
Uw' billick toe-fchrijft, die door Conftantinus luyt. 
En luchte ving're-dans, gevolgt van zoet geluyt , 
Werd mgevocrt gclijck een zetel van de Helden , 
Die voor het Vaderlandt foo dapper 't leven ftcldcn ; 
Die brave Oranje-Stam uyt KcyzerlijckG ' : 
Op wien de zael'ge Schaer der Hemel - Goden lacht : 
J ck weet wel fiere Maegt des Graefs en elcks bchage 
Dat gy alleen de naem kunt van volmaeckthey t dragc , 
Jck weet maer al te wel, ó fchoone vyver berg, 
Daerick het licht ontfing onnofel, {order cr^, 
Dat gy het droevig hart met blijdtfcl maeckien. 
Maer zint dat Amaril mijn hart met min komtblaeckcn, 
Om wien my *t leven luft 5 
Dc ftralcn van de Son aenfcnouw aiü met vci \ 
Treckt my een ander Gort , en doet my met vci uüjucn , 
Mcth^' ' aerlijck hout de woefte baren fnijden.. 
'k Vei .. . . uw'Hac '^-'^^eBofch, o'^^. ^ ' 'cibnr'T<: Abdy , 
Vacr welGeboort. cts,Tckr 
O m m ij ne weder komft, m k fal o .n , 

Gclijck ecnOofterling dc blijde morgcu-ftraien. 



i9. STi. 
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19. 



STEMME: Mamaetjen ick en km , ó'f . 
'\ E lieffte van Apol , 



-*^Die hy gelijck als dol. 
Plagt achter aen tc vliegen 9 
Om 't Meysje te bedriegen, 
Door Goddclijcke fwier. 
Veranderd' in lauw'rier. 

Adonis in een roos , 
Van aengename bloos ; 
Tantaels kind onder and're , 
Kon in een ftcen verand're. 
Ach ! dat ick oock een reys, 
Verwiflèlde mijn vleys. 

Dat ick een Spiegel wier, 
Daer in mocht fchijnen 'tvier. 
Dat m'in uw' oogjes blaecken 
Ziet ; dat ick konde mac eken , 
Van dit mijn lijf een kleed. 
Dat j'om uw' leedtjes deed. 

Ach! was ick 't druyve-nat 
Wanneer je drinck-iuit had. 
Of kon my 't water paflèn , 
Mijn Engel, om le waflcn , 
Uw* wit bezielt - albaft, 
Daer yeder een na vaft. 

Noch vond ick meerder baet , 
Was ick u hals - ^ieraet 
Of een der mooye dingen , 




jo K U S J E S. 

Die op uw borsjes hingen. 
Ach ! was ick maer een fchoen i 
Elck treetje was een foen. 

50. 

STEMME: ^aiui je boy dn vin pury é't, 

TCk lag heel uyt-gereckt, 
•*"Gelijck een visje ftreckt 
Als het de geeft wil geven , 
Ick was als Tonder leven , 
In mijn benaude borft. 
Mijn keel verfmacht van dorft. 

Ick fagh den jammer -poel > 
En 't onder aertlth gewoel , 
Den grij fen Veerman roeyen > 
Sig na den oever fpoeyen. 
Met fijn gelapte boot , 
Voor kleynen , en voor groot. 

Als uw' bedauwde mond , 
My nieuwen adem fond , 
En ons op nieuw dê paren , 
En weer te rug dê varen > 
Den grij fen fonder kracht, 
Bedroogen fonder vracht. 



STEMME: ^'Hs font deux bcute'tües Mamie , é^. 



'k ^ Loey ia 't vyer van dertele lusjes 
^ Als mijn Engeltje my geeft > 
Soo bekoorelijck en beleeft. 



Het 
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Het Nedar zoet van haer kusjes. 
Ha ha ha, kittelende lusjes, 
Daer by miju zieltje leeft l 

32. 

S T E M M 5 * *^ M^'^ > 

BEkoorlijck Amaril, zat onlangs onbeladen. 
Heel fluy mer ficck in "tgras op 't kantje van de bron, 
Wanneer dat daer Mirtil, met zoete rofeblarcn 
Befpreyden 't aengeficht van defe lieve Zon. 
Van dele, van defe lieve Zon. 

Maer als hy vol van vyer , haer fag op 't vyerigft blaken , 
En 't kleurtjen al te hoog , voor foo een lieve krop. 

Las hy gedicnftig die , van haer beminde kaecken , 
Geboon van fuy ver bloet , met fijne lippen op. 
Met fijne, met fijne lippen op» 

3?- 

S T E M M E : w^/^ */ kegmt. 

'k TJOu van onbetreurde reyen > 
-*^Veel van gulle boer teryen. 
'kHou van lonckjes van ter zy> 
Met een taftelijck gevry : 

Maer van vriendelijcke kusjes. 
Vol van fmacckelijcke lusjes 
Die een keurig mondje lèeft. 
Houd ick noch het aldermeeft. 

»kHou van pijnen noch van lyen, 
'kHou van haten noch benyen. 
'k Vlie de pijlen van een tong 
Die fijn eygen lof ftaeg zong, 

*k Wu 
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^kWil geen fchimpen noch gevechten, 
Noch gefloorde tafel rechten , 

Vrolijck leven, dans, en fpel. 

Zoete kusjes wil ick weJ. 



STEMME: J'^y óea^oup (U icnurejje. 



^ \]ir^^ onlangs in mijn uroomen , 

^ ' By roofe - boomen , 
In onfen Hof 
Daer Phillis my betrof 
Sy ging langs roofe - blaren , 
Daer roosjes waren , 
£n plucktefe of, 
En fmeet op my haer lof» 
'k Woelde foo feer in het roosje 
Dat daer van 'c bloosje 
Schoot in het gelaet 
Van dit hartje , vol van gloorcn , 

My noyt te vooren , 
Soo vol bekooren 
In foo lieven ftaet. 

Terwijl ick hare lippen 
Voel vleyend' rippen, 

Aen mijne mond. 

O vreugde -ftond. 
En als ick acn haer wangen 
En borft bleef hangen , 

En Nedar dronck 

Die fy gul -hartig fchonck y 



34- 




Quam 



KUSJES. 

Quam Apollo neder dalen , 
En fchooc fijn ftralen 

In het minfaem groen. 
Dat my fchielijck quam ontwaken. 

En leugens maken , 
Al mijn vermaken. 

Vol van zoet ge2X)en. 

Schoon mijn droom was vervlop;en 
*k Was niet bedrogen , 

Mijn hartje was 

En lagh by my in 't gras. 
Dat was het zoete Liefje, 
Dat harte -diefje. 

Die Philis die 

lek d'alderlieffte zie; 
d'AIIervrolijckft' van de hartjes 
Bevrijd van partjes 

En altijdt in haer fchick. 
Die 'k geftadig wel wou kuflèn ^ 

Gelijck de MufTèn , 
Hare lusjes biuflèn , 

Schier all* oogen- bliek. 



33 



*kT/T^aegh niet na Alexanders Troonen, 
^ 'k Vraegh niet na al fijn Zege-kroonen^ 
Het gout mijn oogen niet verblijt 
lek heb noyt Koningen bcnijt. 

'kWil my maer met een rofe • kroontje 
Bekranfen, als een lieve Adoonrje, 
lek wil mijn hoofjen in 't gebloos. 
Slechts winden van een Lcnte-rooy. 
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ick wil voor defen dag maer lorgen , 
Want niemand weet 't gcheym van morgen. 
En mogelijck of dan 't geval 
Verluftight laet eens van ons al : 

Laet ons dan, zieltje van mijn leven. 
Malkander duyfcnd kusjes geven, 

Eer dat een zieckte droevigh fluyt. 

Getrouwe Minnaers fcheyt'er 

U Y T. 




f 
t 



151 
# 

é 



JLTEt is waer dat het eynde hier behoorde te 

JL Jl uiefen , maer hebbe op het veelvoudig verfoeek , en (lerck oen" 
houden van eenige mijne Specialen dtt navolgende nochdaerby 
gevoeght. Hier nieuws -gterige fnaeckjes van de nieuwe Franfe 
fnoffen j ghy fult lichtelijck hier oock al uw' fait vinden j en ghy 
mijne vvaerde Liefhebbers ^foo ghy noch tot walgens niet verf aet 
».ijt , kunt dit Bancquetje nemen om de hoeckjes te vullen. 



M E N- 
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Fol. 



3f 



DICHTEN. 



ELEGIE. 

AH ! Philis c'eft en vain que mon amour me flate , 
Je nepuisplusmetaire, ileft tempsquej'elclate, 
II eft temps qu'k vos yeux , qui caufent mille mores» 
J*eftale mes chagrins, mcslangueursjmes tranfports, 
Mm r^achez que ma main , par mon amour guidée > 
Ne VOU6 en peut tracer qu'une legere idée. 

Ah trop crueJle Loy^ tirannifant mon coeur, 
Tu rends ma trifte vic un fpeólacle d'horreur I 
Heureufe mille fois Creature fauvage, 
Exercent les esbats de boccage en boccage. 
Mellent leurs doux plaifirs dans ce heureux fe-jour> 
N'ayant aucune Loy, que celle de Tamour. 
Ah ! tirannique Loy, que je ne puls dcpeindre, 
Car je fgay mieux Ibufirir que je ne f<jay me plaindre* 
Ha rigoureux Deftin, pourquoy feparez vous> 
Des cocurs ft bien liez, avec de liens li doux. 
Si ce trompeur d'Amour, par fes traitres delices 
A'Ion coeur empoifonna? les rrjoureux fupplices! 
Ou pourquoy liez vousjcruel Dcftin, nos cocurs. 
Si Tamour nous fepare avec tant de rigueurs ? 

Dans ces afl-reux deferts, dont les ombres propices» 
Couvrent du defefpoir les fanglans facrilices , 
J'iray 5 puifque mes maux ne peuvent t*emouvoir, 
iHa cruelle Philis jfuivre mon defefpoir. 
IPendant que j'ay vefcu mon amour fut fecrete, 
ije borneray mes jours par un tre{i:)J!s difcrete , 
J'auray foin de cacher la fin de rxMs langueurs 
I C i Leu- 



i 
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iJeulcment pour cachcr tes mortelles rigUeurs. 
Car peut eftre on diroit qu'un amant fi fidelle ; 
Meritoit une fin moins trifte 6c moins crueile ; 

I e Souverain des Dieux par fes charmes puifTanS, 
Adorable Philis, fuborne tous mes fens j 
II me flate, il me touche, il m'em^ut, il m*en fiamc; 
I Son funeftc poifon s'inlinue en mon ame. 

Et mon cceur fuccombant füus Teffbrt de fes coups > 
II fignale fur moy les traits de fon courroux i 
Ces graces, ces apas, dont vou^ eftez pourveuë) 
Qui furprennent les coeurs aulli toftque la vcuë. 
De ce cruel Tiran prennant les interets 
Firent fur mon efprit un fi foudain progrei, 
Qu' avec jufte fujet 1'Amour mefme doit croire^ 
Qu'il ne ticnt que dc vous, & ma perte, & fa gloire: 
Dans ce fachcux eftat, oü vous m'aviez reduit, 
Ce beau feu qu'en mon cocu r vos y eux avoient produit 9 
l Eflaya plufieurs fois de fe faire connoiftre , 

l Aus aimables autheurs qui Ton f^eu faire naitre ; 

^ Ma's ma raifon trouvant trop de temerité 

! Dans Ie fmcerc aveu, que j*avois projetté, 

• Contraignant de mon feu Textreme violence, 
Je condemnay ma bouche a garder Ie filence. 
Dans ce combat fecrct je fentis tour ^ tour 

^ L'amour vaincre la crainte, ^ la crainte 1'amour; 

Mais enfin Ie rcfpedt , qui caufoit cette crainte , 
l Fut vaincu par l'amour , & fit voye a ma plainte; 

• Je pou{ray des foupirs , je refpandis des pleurs , 

• J'oiay poindre a vos yeux 1'excez des mes douleurs^ 
l Et forcé d'une Loy , dont Tempire eft fupreme , 

• Je ne pus m'empécher de vous dire que j'ayme, 

• Et dc vous découvrir par un noble tranfport, 
] Un rnal, que vous alliez découvrir par ma mort. 

• Mais hclaslbien qu'alors mon cccur^mes yeuxjmabouche^ 
Parlafiènt a Tenvy du beau feu qui me touche i 

Bien que vous voyez Aéme augmenter chaque jour, 

• Les 
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Les divers mouvements que m'infpire PAmour? 

Et bien que vous fgaviez Ie mal qui me tourmcnte, 

Ah! vous ne rendez, pas mon ame encor contente > 

Inflexibic Phiiis, foudez bien voftre coeur 

Si vous n'yTentez. rien qui parie en ma faveur. 

Difpofez donc en fin, de moy, &c de vous méme, 

Seuicment s'il Ie peut, fongez que je vous aime , 

Et meriterois mieux que d'eterneJs tourmens. 

Si i'amour tenoit lieu de merite aux amans. 

Je ne vous dis. plus rien, ma chcre , & vais attendrc, 

L'arreft que fur mon fort il vous plaira de rendre. 

Je lailTe voftre choix en pleine libertc, 

Mais fondez. voftre cceur, adorable Beauté, 

ELEGIE. 

T TNe jeune Beauté', qui aime qu'on la flate, 
^ Et que tout 1'Univers de fes charmes efclate , 
Aflife aupres de moy, apres quelques difcours. 
Me raandioit des yeux mes plus tendres amours; 
Et par certains rej^ards, dont la douceur me touche, 
E 11e en dit plus de yeux , que non pas de la bouche. 
Et bien qu'elle eut deflein pour me plaire en ces lieux 
Elle me paria moins de la voix que des yeux. 

Alors je luy difois, fouftrez que je vous aime, 
Comme voftre beauté , mon amour eft extreme. 
Et comme jamais rien n*egala vos attrais , 

je vous aime aufty plus que Ton aimat jamais, 
e luy dis, qu'elle eftoit une Aurore vermeille, 
Quand au fortir de flots Ie monde elle reveille. 
Et mirant fes attraits dans les Saphyrs de Cieux , 
Range fa chevclure , 6c compofe fes yeux. 
Je luy dis que fes yeux , a qui rien ne refifte , 
Pourroient porter la joye en Tame la plus trifte. 
Qu'il eftoient palfiouez , doux, brillans, amoureux, 

C g Plcins 
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Pleins d'efprit, pleins de feu, & pourtant langoureu* 
Et que fa bouchc encor fit voir de belles choles > 

melange divin dc pcrlcs & de rofes, 
B'attrais, & defouris, dont les charmans apas 
Porroient forces PEnvic k nc les blamer pas.' 
Et que fon beau vifage , Sc ia delicatefle , . 
Qni met fur un beau taint la première jeunefTè, 
Et fon air innocent , & fon air enjoüe 
Rend un tableau parfait digne d'cltre loüé. 
Je Iiiy rcprefcntay tout ce que dans les ames 
Ke/pandent dc douceurs les plus hcureufcz Flames j 
Tout cc que font fentir de joye 6c de plaifirs 
Le commercc amoureux de yeux Sc dc foupirs. 
Les doux mens, les ainnable foiblefles. 
Les extalc^ u amour, les tranfports, les tentrefTes. 
Ces beaux empo»temens de l'cfprit & du coeur. 
Et ces fixcj rcgards fi chargez de langueur. 

Ah ! luy disje k la fin , ma divine Mairrefïè 
Si vous fenticz, pour moy quelque heureufe foiblefle> 
Ce coeur qui me promct tant d'cftime en ce jour 
Me pourrroit bien encor promcttre un peu d'amour > 
Contretantde foupirs Peutil bicn fe defendre, 
Eft il fi mal.aifé,ibel objet, dc fe rcndrc ? 
Eft il . . . Elle rcfpond avec un ton foudain, 
Vüus mc ditez. beaucoup , mais vous ne faitcz rien. 



li 



Epigramme. 



PUifque vous mcprifez ^ la Ville & au Cours, 
Et fa tcndre fleurete, & fes galands difcours. 
Je croy que ce n^cft pas le moyen de vous plaire 
Dc vous dire beaucoup , 6c de ne vous rien faire. 



ï. AIR: 
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AH ! Tirfis , quitte ce de{Tèin , 
Hclas ! que veux tu faire ? 
Craingnes de me deplairej 
Quoy donc eft-ce en vain ! 

Ouf la mort m'enleve, 
Ay aye je me meurs ! 

Va, va, acheve, acheve> 
Je fens mille douceurs. 



AIR: Mon confejfenr trof rftde , f^. 



C I je vous ay baifce 
^ Cela vous fait il tort? 
Pour la rufe p ifTée, 

Fa ut 11 foufFrir la mort, 
Ce qui eit bon a prendre 
Dic-on eft bon a rcndre 

Nous voy - cy donc d'accord. 



AIR: Sortez. de la bafi'tlle , 

V\ Ans Ie fiecle oii nous fommes 
On ne regarde que i'argent > 
Et Ic plus fpu des hommes 
Lors eft un fage amant. 
Tout Ie bel air ne gaigne rien , 
Quand Madame n'a pas du bien. 

C 4 
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L'on n'en veut qu'aux Coquettes 
Que pour fe divertir un peu 
Dans les tendres fornettes, 

O fiecle malheureux ! 



m 

■* 
f 



AIR: Croyez moy haftons notM mn Silvie , 

Sgais tu que mon amour eft extreme 
Comme 1'excez de tcs divins apas? 
Juftc Cicl fi tu m'aimas de méme ! 
Ah , Philis fouffrc que je t'airoe 
Je foufFre bien que tu ne m*aimes pas. 

Quand Phy vers a glacé nos guerets. 
Le printcmps vient reprendre fa place 
Et ramcine a nos champs leurs attrais , 
Mais Helas ! quand l'age nous glacé, 
Nos beaux jours ne reviennent jamais. 

AIR: Révüllez V0U4 belle en dormiey é"^. 

QUel Diable t'a Tame tentée, 
_^Te donnant fi mauvais confeils? 
Tu VIS deux corps, commc panthée, 
Troublé, penfa voir deux Soleils. 

Amy, un aparence eftrange 
Vous a trompé j ce n'eftoit rien. 

rillufion d'un mauvais Ange, 
Doit tousjours fuir Thomme de bien. 
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41 



Efprit malin je t'exorcife 

De ne troubler plus fon bonheur ; 
Car eftant fait comme Moife 

Tu dis que c'eil un deshonneur. 

Celuy qui dompta touc Ie monde 
Avecque fon bras invaincu, 

Monarque de la Terre & Tonde, 
Comme Ie moindre fut cocu. 

Amy 5 venez ^ vous connoitre 

Ne vous donncz plus de tourmentt 
Eftrc en effet, &penfereftre 



UNique & cher objet du tendre de mon amci 
Adorable Beauté, quittez voftre rigueuj^ 
Eft-il rien de plus beau que l'innocente Flame,* IP| 
Qu'un merite efclatant allume dans un coeur , 
Allume allume dans un coeur. 

Eft-il rien dc plus beau , que l*amoureux empire 

Du puiflant Cupidon, Maitre dc TUnivers? 
Son Efclave eft content, mefme quand il foupire 
£t les feptres de Roix valent moins que fes fers > 
Valent moins , valent moins que fes fers. 

Sans luy tous les plaifirs n'on rien qui foit aimable: 
11 peut feul adoucir l'amertume du fiel, 

Avec luy tous les maux n'ont rien d'infuportable 
£t par luy feul la Terre a les douceurs du ciel. 
A les douceurs, les douceurs du ciel. 



Cocu, c'eft l'eftre doublement. 



AIK : Ah I ne me fiatez. plué. 




c s 



Eft 



4Z Mengel - Dichten. 

Éft il rien de plus beau, que ces douces foibleflès, 
Ces beaux emportements , dc Tefpric & du cceur 

Ces extafes d'amour, ces tranfports, ces tendrelïès, 
£t ces fixes regards fi chargezde langueur. 
Si chargez , fi chargez de langueur. 

Hé, bien donc, cher objet du tendre de mon ame 
Adorable Beauté quittez voftre rigueur , 

Goutez les doux plaifirs de Pamoureufe Flame 
Qu'un merite efclatant allume dans un coeur^ 
Alïume , allume dans un coeur. 

8. 

AIR: ces bergers vivent eontens. 

JL eft vray qu'Amour eft trompeur, 
Ses Hens qui ne font que fumée, 
Paflènt ainfi qu'une vapcur, 
Quoyque noftre ame en foit charmée y 
Ils n'ont prefque point de plaifirs > 
Et volent commc les Sephirs. 

J'obeïs encore ^ fa Loy 
Bien que je Ia treuve cruelle. 
Et mon coeur, qui n'eft plus ^ fby. 
En vain biame fon propre zele. 
En vain pour flater ma doulcur> 
Je veux oublier fa douceur. 

Je prens confeil de ma raifon , 
Et je fuis ce qu'elle m'infpire, 
J'aime, & j*abhorre ma prifon. 
Je m'affranchy, & je foupire 
Dans une grande afflidionj 
5ans defirer ma guerifon. 



9. Mifmê 
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PHilis tu connois mes ennuis 
Tu vois fur mon vifagc blème, 
PEftat oü mes jours font reduits , 
Kt moi dans ce malheur extreme 
Depuis Ie jour que je te vis 
Je ne fgay plus ce que je fuis. 

Je fgay que Ia mort peut guerir 
Les maux de mon amc aflèrvie, 
Mais lors que j'y penfe courir 
Je blame auffitoft , cette envie. 
Etne crainsde perdte Ie jour 
Qiie de peur de perdre l'amour. 



10. 



AIR: Bergère pourquoj , &c. 

PHilis vous avez 1'air d*une Princeffe > 
Les Beautez. d'alentour , 
Vous cedant Font leur cour > 
II n'en manque Decfle, , 
Que tant löit peu d'amour. 



II. 



A I R Df èafyfée oU VAmour n'efl pojfans peim. 



A Imer un beau vifage, 
Oü l'amour rend la 
Efl un clair tefraoignage- 



douceur ^ 



Des 
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Des beaux fentimens d'un cceur. 
Et je dois tout prefumer 

D'un coeur a TAmour FlexibJe 

Et fenfible 
Pour aimer. 

Que c'eft un beau vifage 

Madcmoifdle Liqueur , 
Qi^nd je Ia voy jc nagc 

Dans un ruiflèau de douceur. 
Que 1'on vante dans Ia Cour, 

Une adorable Merveille j 

La bouteilie 
mon amour. 



II. 



Al \Je futs la valiere moy , é^c, 

IE voy qu'en Amour on doit tout pretendre 

J Dans Ie fiecle oü je fuis, 

Et qu*on n'a rien a moins que d'entreprendrc 

Sur Cloris & Philis. 
D'un timide coeur, qui nuit & jour foupire 

L'on ne fait querire ha ! l*on ne fait querire. 

Mefme Air. 

T-TE je me ris d'un Amant qui foupire 

^ ^ Aupres d'une Beauté j 

En luy contant nuit & jour Ie martirc 

De fon coeur enflamé. 
Aime qui voudra une jeune Merveille, 

J'aime la boutolic moy, j'aime la bouteilie. 



14. Ayi 
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14. 

AIR: L'amour tous jours nom infftre^ ó't* 

E faire que de fe plaindre , 
Languir a tout moment, 
Inceffament fe contraindre 
Eiï l'effet d'un Amant. 

Pour moy je cheris k treille, 

Rien ne me touche au cccur. 
Ha qu'une bonne bouteille 

Remplie de liqueur. 

IS' 

A J R : Le printemps rameine U Umps j Ó'tf. 

QUe mon coeur 
SoufFre de rigueur ! 
Ah ! Philis appaifez fa douleur. 
Zoulagez mon martyre, 
Helas! ceflcz donc de rire, 
D'un miferable Amant, conftant, 
Mais qui fouffre inceiBment. 
Que mon cceur, 
Souffre de rigueur! 
Ah ! Philis appaifez. fa douleur. 

16. 

AIR: Ufez. mieux 0 beautez I'tfrts^ ó^. 

L'On dit partout que je t'aime , 
Mais n'a t-on pas grand raifon j 




4^ Mengel - Dichteii. 

Car ton merite elt extreme, 
Mon feu fans comparaifon. 

Mille apas en ta Perfonne, 

M'onc rendu fi amoureux 
Mais faut-il qu'on s'en cftonne, 

Le Ciel m'a donné de yeux. 

17- 

AIR: Vms/favex, Pamour extremt» 

/^Her objet , vivons enfemble 

Fort contens, & bien heureux 
Que Cupidon nous aflemble, 

Ne foyons point langoureux. 
Tremblons tousjours, comme tremblent 

Tous les pigeons amoureux. 

Malgré lajolaufe envie, 

Chere Iris vivons contens , 
Rejoüiflbns noftre vie , 

Dans les tendres paflè-temps, 
Car elle eft bien toll fuivie 

Par la perte de nos ans. 

i8. 

AIR. 

O miferable trijie fort 5 
JHelasfattt til que batijle foit mort^ 

A Rbitre de tout PUnivers , 
-*^Pui$ qu'elle veut que je r'entre en tes fers 
Flechy-la Souverain des Dieux, 
Et reigne dans fon cocur ainfi que dans fes yeux. 

i9.AlRi 



Mengel -Dichten. 



47 



19. 

AIR: Vuidom les bouteilUi, 

'Amour eft contraire 
Tousjours au Devoir > 
Et ce qu'on devroit voir 
S[e peut pas plaire ; 

!Car par un pur inftind nous laiflant enflamer ^ 
SNous aimons fans f^avoir ce qui nous fait aimer. 

I Cupidon penetre 
En dcpit de nous 5 
Et fait Ie crime doux 
•Qiril a fait naitre j 

Et quoy qu'*en luy cedant on face de hontcux, 

II purific un coeur en y mettant ces feux. 

zo. 

Mefme Air. 

Ourquoi Celimene • 
Empecher ma mort, 
t de mon trifte fort 
longer la peine ? 
:Car vous devant quitter, qu'cft ce la vie a moy ; 
Puis qu'icy je ne vis feulement que pour toy. 

Je fens que ta vie , 
Helas! r'allume encor 
Dedans mon dcfcfpoir 
La chaleur qui me tue 9 
Et que de vos regars ie charme eft aflèz forc 
Pour retcnir mon ame & fufpendre ma mort. 
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Je mourray fans plaindre , 
LailTez moy , mon coeur , 
La mort elt fans horreur 
Pour moy , fans feindre» 
Quand on ceffe dc vivre on ccfle de foufïrir, 
tt perdant ce qu'on aime ilell doux de mourir. 

AIR: Le printemps rameitte Ie temps j t^c^ 

C I Tamour 

^ Dans ce beau fejour 

A prefenc me vouloit faire un toufj 

Kt s'il vouloit fe rendre 

Helas ! maitre d'un coeur tendre 

II doit fe changer en liqueur, 

Pour aller droit a mon coeur. 

Si i'amour 

Dans ce beau fejour 

A prefent me vouloit faire un tour. 

22. 

A I R. 

TL eft temps ingrate beauté, 
-■-Queje me pleignede ta cruautc^ 
Ha ! c'eil trop gemir fous tes fers ; 
Ecoute le recit de maux que j'ay fouferts. 

Vos yeux, qui caufent mille morts. 
Me font foufrir des chagrins, des tran{ports> 
La mort & toutes fes horreurs, 
Lxpriment foiblement Texcés de mes fureurs. 



Mengel -Dichten. 49 

Je cacheray tous mes iangueurs , 
Seulement pour en cacher tes rigucurs ^ 
Mon amour fut tousjours fecret, |. 
Je borneray mes jours par un trefpas difcret. ' 

r 

Alors peut cftre que ton cceur j 
Dira, touché d'une vive douleur, fi 
Qui meurt pour mon conrentement, 
Avoit droit d'efperer un meilleur traicement. 



AIR. 

T 'Amour avoit faché fa mere> 
-■^Üt cette Deeflc en colere 
Le fit chafl'er par tous les Dieux $ 
II fe moqua de fes alarmcs , 
Et prit un logis plein des charmes 
Dedans le Paiais de vos yeux. 

Vers Irreguliers. 

AH! Phih's je me meurs quand tu dis que ta vic 
T'eft moins chere que ton honneur, 
i Tyran de coeurs, prennant naïflance de 1'envic 

Demon maudit grand importeur , 
1 Rcpaiffant les efprits d'une chirtiere pure, 
Idole du peuple ignorant, 
Faut il qu'on t'aille prcferant 
\ Aux agreables loix que donne li nature ? 

' Ma foy, chere Beauté, c'cft eftre trop mauvaifc, 

Trop inutilement avoir trop de foucy , 
.'De dire alórs que je te baife 

Qu'un Amant bien difcret ne doit pas faire ainfi. 

D Touc 
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Tout >e monde, dis-tu , foup^onne 

Beaucoup de tant dc privaute'Z , 
Mais f^achez bel objet, je ne penle perfonne 

Aupres de tes chaftes beautez. 

Mon efprit paflant de la veüe 

Deffus ma levre en te baifant 
Je ne voy pas Ie medifant , 

Qiii ne bleflè qu'en traitre oü bieo k rinpourveüc. 

51 j'ay pêché, fais moy mourir k la mefme heure 
Qu'un baifer je t'auray ravy , 

Qucl mal, Philis, que pour toy je me meure 
Si pour toy feulement je vy. 

Dans ce ficcle premier, cette faifon doréc, 

Qui fit jadis nos Peres fi contens, 
Quand bouche fur bouche ferrée 

Deux amants accomplis s'allercnt esbatans, 
Tout eftoit pris pour innocence 

Le baifer & Tattouchement ; 
On ne blama jamais unc aimable licence 

Que peut prendrc un fidel Amant. 

O temps vrayment heurcux en delices Feconde,* 

Q»yil t'a de cc monde chafle ? 
La Malice , la quelle en medifonce abonde , 

Engageant fous la cruaute 
Et le defir, & 1'efprit blefmé, 

De rhomme , fon mal pouriuivant , 

Comme s*il eftoit plus vivant 
Pour une autre que pour foy-mefme. 

Eftrange & forte Tirannie 

Seras-tu pour tousjours ! 
Helas ! ne verrons nous jamais bannie 

Cette faifon de fer avec fes triftes jours? 



Ou 
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Oü la mcdifance eilabJie 
Attaque la plus belle vic. 

Cette pcfte avec fes blafphcaics 

Regit jufqueS dedans les Cieux, 
Ltpour orïencer les Dieux tnefmes, 
Klle ouvrc infolem rient & la bouchc 6c les ycux. 
Venus elt une garce infame 
IVlercure un maquereau , 
Lc Souverain des Dieux fe deguife en taureau > 
Püur mieux decevoir une femme. 

Ainfi chacun reircnt 1'attcinte, 

De ce demon injurieux ; 
Mais lors qu'on fe ticnt ferme en n'ayant point de craiotc y 

A foy mefmeilert furieux. 
Ha! mcfprif^* Ie donc ma bcile, 

Baife & rébaife muy, 
Mille & mille baifers donne moy fans querellc 

L^'amour veut tout fans norabre,amour n a point dcLoy . 

Belle bouche verfez fur ma levre alterée , 

Un ncdlar tout plein de douceur, 
Car on vit autrefois bien un fmiple ChalTeur , 

Eftre baife de Citherée. 
La mefme Chafteté d'un berger de Latmic 

EfprUè a bien fouvent quitter les cieux, 

Pour baifer fon front & fes yeux , 
Et fa belle bouche endormie. 



Mais k quoy fervent les paroles , 

Moncher cocur faifonsnous cnfemhle noftre accord , 
Mesprifons les difcours frivoles 

Du peuple, qui veut noltre mort; 
C'eft une befte mal - aprife 

Sans jugement, & fans raifon. 

D 2 Ah; 
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Ah ! Philis te voudroistu bien metre en prifon 
S'ilfe fachoit de ta franchife ? 



Stances IrreguUeres, 

C I vous croyez que ma conftance 
^ Ne puilfe jamais vous toucher, 
Philis, n'abufez plus de ma perfeverence, 
£t f^achez que Ie temps m'eft cher, 

Sondez bien Voftre coeur fur ce qu'ilpoura faire • 
Voyez s'il peut ou non apaifer mes douleurs ; 

Aprez eet examen fi je ne puis vous plaire , 
Permettez moy de me pourvoir ailieurs. 

Le foible efpoir qui m'entretient 
M'a fait jufques icy furmonter ma foufrance; 
Mais dans une telle efperance 

Le temps fe paffe, & la mort vient. 

Ainfi mes jeunes ans pourroient s'evanoüir, 

Dans des attentcs vaincs; 

Et je n'aurois aprex pour tout fruit de mespeines, 
Que la perte du temps , dont je devrais joüir. 

Quand je parle d'eftre volage , 
Je f^ay que vous avez 1'orgucil, 
De croire que d'un feul coup d'ceil, 

Vous m'obligerez bien a changer de langage. 

L'autorité pourtant eft une foible amorcc 

Pour vous affeurer de mon cceuri 
L'on n'a rien de luy par la force, 

£t 1'on a tout par la douceur. 



Mengel -Dichten, 

Peut eftre , direT. vous qu'il aille fur Ja foy ; 
Qh' ^ Ia quefte d'une autre en vain il fe travaille : 
Comme il n'en cft pas qui me vaille, 

II reviendra toujours a moy, 

II 



Vous n'eftes pas üne beauté commune ; 

Chacun Ie iqzit: mais fans vous offcnfer, 
II s'en pourroit cncor trouvcr quelqu'unc 
Dont en cas de befoin Ton pouroit fc paflèr. 



f3 



Enfin, Philis, la longueur me deplait; 

Sans remettre, a vócre ordinaire, 
Voyez. fi je ferois juftement vótre fait, 

Comme vous feriez mon afï^aire. 

Ne perdons plus Ie temps en difcours fuperflus : 
Confultez vous bien , & pour caufe ; 
Car pour decerminer la chofe. 

Je ne puis vous donnerqu'uneheure toutau plus. 

ELEGIE. 

JE f^ay bien que Ie Ciel me n'a pas fait poür vous, 
Cependant je vous aime & les deftinsjaloux 
Du bon ordre , qui veut que tout foit a fa place , 
M'ont refufc Ia forcc , & m'ont donné l'audace. 
II fgay que mon amour profane vos apas , 
Et que les fers que j'ay ne m'apartiennent pas. 

Je voulois refifter, mais dans cette furprifc 
II ne fut pas i moy de paifer Tentreprifc. 
Ah ! ce coeur gcnereux, &; ü plein de douceur, 
N'a que trop bien trou vé Ie foible de mon coeür. 
Ce teint ,ces cheveux blonds, ce parler, ce foürire. 
Charmes a refentir, & non pas a défcrire , 
N'ont que trop bien trouvél'artdepouvoir charmer 
Un cceur qui ne fgait que trop ce que c'eH- d'aimcr. 

D 7, 



Je 
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Je veux vous l'avoüer, fouvent la calomnie 
Attaque les Beautez du cóté du genie; 
C'eftoit la vollre foible au moins je l'efperois. 
Et que par cetendroitje vous éfchaperois; 
Cherchant a me fauver dans ce des - avantage , 
Comme fur une planche oflferte è mon naufrage? 
jMais en vous Ie dedans eft digne du dehors. 
Et j'ay trouvé Tefprit aulfi beau que Ie corps. 
Une droite railbn, au jügement folide. 
Dans un coeur genereux oü Péfquité prefide. 
Des fentiments fi beaux, tendrcs, & delicats, 
Qu'on vous croiroit ainner ceux dont vous faitez cas. 
Mais aimés en eftet,car vous eftez>imable; 
L^infenfibilitc de tout temps fut blamable. 
Et feroit-ce un bonheur de refpirer Ie jour. 
Si d'entre les mortels on bannitfoit 1'amour? 

II femble que vous feule attirez la tendrefle , 
Et que de toutes parts ^ vous leule on s'addreife. 
Mais gardez vous de ceux avec Icurs faux apas , 
Qui fe pendroient plus-toft que de nc parler pas. 
Cts Gens rcmplis d'un a^J^ui leur eft ncceflaire, 
N'auront point avec vous de procédé fincere; 
Vous contcront leur peine, & vous la diront tous 
Autant pour eftre ouïs des autrcs que de vous, 
Oii vous en feront voir d'avantage peut eftie , 
Qu'en effet vos beaux yeux chezeux n'en ont fait naitre ; 
Mais celuy qui vous parle , & qui femble interdit, 
Vüus eftale fon cceur, & fent tout ce qu ii dit. 



« 



'V 



A i IV : O Kers - NacbL 



SI tu veux voir 1 aaiour extreme. 
Et r<;avoir h qucl point je t'aim^ > 
La ciiofe eft fans difficulté 



L'amour 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

5C7 



Mengel -Dichten. 



L'amour quej'ay cft infinie, 
Car je vous aime autant Silvie 
Que je hay voftre cruauté. 



24. 



D'une Beauté. 



AIR: Prr* de t9s yeux je me veux arrejier , 

ELle a d'appas tout a fait raviflans 
Vcnus n'a pas des attraits fi puiiïans. 
Et eet objet de toux coeurs triomphant 
Ravit Ie Maicre de Dieux quoy qu' Enfant. 

II eft fur fon front , il paroit dans fes yeux 
Semble ellablir fon Throne en ce< bcaux lieux 
Quelque fois & Ie Traite , avec dcflèin , 
Püur mieux agir iT^eïcehd fur fon fein. 

C'eft la qu'il donne la chaflè aux coeurs 
Mollement couché fur des belles fleurs , 
Lancent dej traits fi remplis de douceur, 
Que 1'on en tombe fouvcnt en langueur. 

Acheuve donc, de me faire Perir 
C'eft Ie nioyen qui me peut fecourir 
Choifis de traics au milieu de fes yeux> 
Helas! cruel, ils me tucront mieux. 





Mengel - Dichten.' 

Cher objet de mes Souhaits , 
11 re manque k vos atraits, 
Quc tendreflè, que tendrefle, que tendreflè. 



AIR: 

Aux pies 5 voM f^aevex, l'amour extrme. 

AYmcz un amant fidelle , 
On vous n'en f^auroit blamer ; 
Auffi Ie nom de cruelle, 
Ne fe fait pas eftimer. 
Dans Ic tcmps oü Pon efl belle 
Rien u'eft fi beau que d'aimcr. 

RO NDE A U. 

Sur Pair : Vivons heureux 5 (^d, 

AYmons, aymons nous tousjours, mes Filles, 
Aymons, aymons nous tousjours. 
Tandis que vous eftez gentilles 

Güutes les tendres amours. 
Aymons, aymons nous tousjours, mes Fillcs, 
Aymons, aymons nous tousjours. 

Songez, fongeï, donc Belles afuivre , 

Le doux plaifir d'enflamer, 
Un coeur ne commence a vivre> 

Que du jour qui f^ait aymer. 
Songez, fongez, donc belles a fuivrc,' 

Le doux phifir d^enflamcr. 



aS. AIR 
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28. 




QUe l'amour , ma Philis , 
^Eft un cruel martirc , 



Au millieu des ennuis, 
Sans ceflè je foupirej 
Je ne fans que rigueur, 
Dans mon corps fans vigueur. 

Depuis que mon Berger, 
Avoit fur moy Tempire > 

Je voudrois luy parler, 
Mais je n'ofe luy dire, 

Que fes yeux fur mon coeur 

Excrcent leur rigueur. 



ADorable Venus je t'ofFre de 1'encens, 
Verfe auffi fur ma iangue une flame liquide > 
Une effence de beaume , un feu qui foit humide> 
Et tel que tu les fens, quand apres un long temps 
Tu cours avec ardeur a tes embraflemens. 
Rens mon baifer pareil \ celuy que Mittillc 
Deroba deguifé a la belle Amarille ; 
Donne luy Ie pouvoir d'enforceler fes fens. 

Que de beautez enfemble , & dc rares merveilles 
Enchament a la fois mes yeux & mes oreilles! 
C'eft laMere d*amour qui defcend en ces lieux. 
Ah! pour me convier a rimmortelle vie, 
Mais la mienne a la voftre eil trop bien aflervie ; 
t n'en veut pas fans vous aux delices des Dieux. 



SONNET. 



Le 
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29. 



Le Printemps. A\ï:Je fuü la v diere moy , 



T E Printemps rcnd toutes chofcs plus belles , 

R'ammenant les beau X jours, 
Et Ie foleil avec les fleurs nou velles. 

Fait naitre mille Amours. 
Rejoüiflbns nous auffi, chere Clarice 
Dans ce doux delice, ah ! dans ce doux dclicc. 

Sephyr amoureux doucement foupire, 

rar les prez & les bois. 
Lc roflTignol exprime Ton martire, 

Par le fon de fa vois. 
Rejoüiflons nous auflj, chere Clarice 
Dans ce doux delice , ah ! dans ce doux delicc. 



Les animaux, & des monts, & des plaines 

Ont d'amoureux foucis 
Les Lions fiers fur le bord de Fontaincs , 

ParoiiTent adoucis. 
Rejoüiflbns nons aufli , chere Clarice 
Dans ce doux delice , ah ! dans ce doux dclicc. 



Le vieux Patron, de qui l'age fommeille, 

Songe è faire l*amour. 
Malgre le froit , le feu qui le reveille > 

Luy fait parler d*Amour. 
Rejoüiflbns nous aufli, chere Clarice 
Dans ce doux delice , ah ! dans ce doux delice. 

Vcux-tu tousjours paroitre indifferente. 

Contraire a ton bonneur? 
Et fait-tu cas d'eftre co mme une plante 

Sansjoyc & fans douieur. 




Ro- 
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RojoüifTons nous auflï, chere Clarice 

Dans ce doux deiice, ah ! dans ce doux delicc. 

Ab tout Ic monde aime en donnant leur vic 

A la gloire d'Amour. 
Amarillis , Amarante, & Silvie 

Soupircnt tour a tour. 
RcjoiiiHbns nous aufïi, chere Clarice 
ans ce doux delice, ah ! dans ce doux delicc. 

ELEGIE. 

ACcablé des ennuis, des chagrins , des tranfports, 
J'cnrage de douleur, & foulfre mille morts, 
Tant mes lens offulquës par la melancholie, 
Laiflent dedans mon ht mon ame enfevclie , 
Tant Tcxtrcme douleur par d'extremes efK)rr», 
Abat tout a la fois mon efprit & mon corps. 
Ce que Pamour parfaite a de plus vive flanie 
De tendrelTe, d'ardeur, tout cft dedans mon amc. 
Ce que TafHidion a de plus doulcureux, 
Et tout cc quel'Amour ade plus amoureux. 
Tantoft la bcUc Idee d'un Objct plein des charmes, 
Empeche mon fommeil , & me met tout en larmes. 
Tantoft des grands tourmens mon corps eft affligé 
Tantoft de ma douleur , tantoft de fa beauté. 
Mon efprit embraflant tout ce qu'il s'imaginc 
Voit tantoft mon bonheur, voit tantoft ma ruïne > 
Et fuit leur vaine Idee avec fi peu <1\ 
Qii'il ne peut efpcrer, ni craindre tout uuit. 
Mille agitations, que mes troubles produïienc 
Dans mon cceur aftiigé tour a tour fe detruïfent.^ 
Mais outre tous les maux, dont je fuis tourmenté 
D'un autre plus cruel mon cceur eft agir.. 
Ce monftrc fans pitié qu'on nomme jaloufic. 
De fuHQftes foupgons trouble ma fantefie 



Jc 
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Je crains que mes Rivaux n'aillent adroitement 

Blamer aupres de vous ce long retardement. 

Je crains ce Monftre aflFreux que Ton appelle envie, 

Ce chagrin qui s'attache k Ia plus belle vie ; 

Par \i la medifance a des charmes par tous 

Sur tout en deguifant fa malice & fes coups, 

Sous une delicate & fine railleric ; 

Pour roordre inpuncment il fuffic qu'on en rie. 

Et fi de tant de maux on me voit combatu 

Un abfent eft bien foible , & bien-toft combatu ? 

Arbitre fouverain , de tout ce que refpire. 
Dont 1'efclave eft content mefme quand il foupirc. 
AfTure Amarillis, Maitre de tous les Dieux, 
Qu^amour eft dans mon coeur ainfi que dans fes yeux. 
Et vous Objet divin , dont mon ame eft charmée 
Adorable Venus que j'ay toujours aiméc, 
Prennez bien mon party contre mes envieux 
Lors qu'il m Vcuferont , defendez moy contr'eux 
Confondez de leur voix 1'infolence importune. 
Je vous laifTe Ie foin de ma bonne fortunc. 

AIR: 



• 



^H*ils font doux boutetlle mamie , f^c. 

Vf Oy qui raillois fi bien la flame, 

D'un miferable Amant reveur 
Moy qui demandois de faveur , 
Le jour que je donnois mon ame. 
Ha , ha , ha, je fuis pris Madame, 
Fripponne dc mon coeur 



» 

* 



51. Mefme 
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31- 

Me/me jlir. 

HA, Philis, tu ferois parfaite, 
Ayant Tefprit & la beauté, 
Sans Texcés de la vanité , 
Qui te rend un peu trop Coquette j 
Ha, ha, ha tout eft ta conquettc , 
Le Cadet & TAifnc'. 

Chacun peut pretendre vous plairca 
L'homme d'efprit & le badin i 
Et le Brunct, & le Blondin, 
Ont tous de quoy vous fatisfaire. 
Hay ha, ha il Vi\ en guere, 
Qui ne vous plaile enfin* 

Quoy que la fameufe Angelique, 
Cent baladins fiflent la cour 
Sur le chapitre de Tamour, 
Tu luy pourrois faire la nique; 
Ha, ha, ha tu es trop lubrique 
Et la nuit & le jour. 

QJJ A T R A I N. 

TU veux que tous les jours ^ rimer je m'exppfe. 
Je te donne mon coeür avec ces vers en main; 
Mais quand tu le voudras, je feray quelque chofe, 
Que tu goutcras mieux que ce mechant Quaurain. 



3*. AIR 



6t Mengel - Dichten. 

32. 

AI R : 

Adieu belle Philts 5 fab.mdonne ces lieux. 

A Dicu aimable Iris, mais j'attefte PAmour, 

Ce Souverain des Dieux , qui f^ait fi je vous aime , 
Si vous perdre & perdre Ie jour 
Helüs! n'eft pas pour moy de mcme. 
Je meurs , 6c je me meurs , 
£t je vois bien , qu'en eet ésloigncment. 
Je ne fais que fonger , 

Je nc fais que fon-^cr, que fongèr de tourment. 

Mon intrepide coeur fier avant ce coup, 
Par ce foudain depart eft prefent fi tendre 
Qu^il eft, fans Ie preffer beaucoup, 
A tout moment preft a fe fendre. 
Je meurs, & je me meurs , 
£t je vois bien , qu'en cetés loignemcnt, 
Je ne fais que ibnger , 

Je ne fais que fonger , que fonger de tourment. 

AIR: Je ne veux plus aller Ie joury ^c. 

C Oupirs 5 Enfans de ma Jangueur 
^ Qui partez d'une ame fidelle , 
Helas! vous choquezla rigueur 
D'une ingrate & d'une cruelle. 

. Demeurez. au fonds de mon coeur 

Vous ferez tousjours avec cllcj 
Sortant vous choquez la rigueur 
P'une ingrate & d'uoe cruelle. 



Un 
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Un jour La juftice des Cieux 

Vanj^era ma fidelle flame, 
Punifl'ant Pefclat de vos yeux 

De la cruauté de voftre ame. 

Quoi que vous ayez arrefté 
En voftre infenfible courage , 

Le debris de voftre beauté 
Me fauvera de ce naufrage. 

Quand vos oppas s*efFaceront 

CJn jour, adorable Silvie, 
Mes defirs, qui fe paflèront , 

Braveront voftre tirannie. 

Mais Helas ! je me flate bica 

D'une ridicule cfperance. 
Les remedcs ne peuvent rien 

Qu'augmenter encor ma fouffrancc* 

Les mains qui me peuvent guerir 
Sont au deflus des deftinées , 

Et ne peuvent jamais perir, 
N'y par le temps n'yles années. 

Du trait que vos yeux m'ont tiré 
La playe eft vraiment incurable> 

Si je n'en meurs defelperé 
J'en vivray tousjours miferable. 

34. 

A I R. 

TJ Aut-il que pour tout compliment, 
Mon cher Amy,je te confefle, 
D'un fombre air, & fort triftement> 
Qu^Amour me donne fur la feffe. 



<J4« Mengel - Dichten. 

Qu*il commence a me mal traiter , 
£t queJque efpoir dont je me flace, 

Qu'il n'eft pas preft de me quitter , 
Mais qu'ü me tient delfous fa pacte, 

Moy , qui raillois tous ces reveurs 
Ses languifTans conteurs de flame , 

Moy qui pretendois des faveurs, 
Le jour que je donnay mon ame j 

A prefent je fuis maltraité, 

Cependant au-pres d'elle encore. 

Je ne prens pas la iiberté 
De Ja laiflèr tant je Tadore. 

AufTy qui pourroit de i'amour 
HeJas ! s^empecher dcvant elle. 

II me fouvient encor du jour, 
Qu'au füir je la trcuvay ü belle. 

Lors j'eulTe peu croire en efFet , 
La voyant embra7>er les amcs. 

Si fon coeur n*euc efté fi froit, 
Que tout cn elle eftoit des flamcs. 



AIR: Je ne vmx plu4 aller le jour , ü*^. 

"XTÖftre Douceur, pleine d'apas, 
^ A payé mon amour fidelle , 
Ma belle , n'en rougiflèz pas , 
La pitié n'efl pas crimineilc. 

Que je fois pris pour eftourdy; 

ft^on allegrefle eft imparfaite 
Cher objet, fi ne redy 

La gr ace que vous m'avez faitc. 



Hc 
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He quoy ! venir devanc Ie jour, 

S'y mcttre quafi toute nuë , 
Laiflant dans les bras de l'Amour, 

La pudeur 6c 1^^ retcnuë. 

Avoir ce beau corps pres du mien , 

Quclle volupté ! quelle gloire ! 
Ayant perdu un fi grand bien , 

£n avoir fauvé la mcmoire. 

Je ne vis de ma vie rien 

De femblable k cette merveille , 
Helas ! quand on fonge fi bien , 

Pourquoy faut-il qu'on fe reveille? 

Enfin de cc conté impreveu , 

Ah! n'en foyez. point alarmée. 
Paree que tout ce que j'ay veu , 

N'eftque vapeur & que fumée. 

Ah! qu'elle enchante mes defirs, 

Par fes agreablcs menfonges. 
Puis que je n'ay des vrais plaifirs > 

Laiflez moy vivre de mes fonges. 

Qu'importe, comment & par oü. 

Je touche voftre bel image ? 
Et que je fois tousjours fou , 

Puis que vous eftez tousjours fage? 

Le Tortrait de Climene. 

TTÖyez voftre portrait en trois coups de pinceauj 
^ En generofité voftre belle ame abonde , 
Vous avcz un efprit brillant, folide, & beau, 
De charmes & d'apas, les plusjolis du monde. 

£^ £ L £* 
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ELEGIE. 



T A trifte Amarillis , une jeune Beauté, 

Qu* amour avoit conduit dans un lieu detourné y 
D'oü Ton voit a plaifir cettc Rive fameufe, 
Que baignenc nuir öf jour les ondes de laMcufe, 
Les yeux negligemment attachez lur les flots, 
Contre fon cher Thirfis efclatoit en fes mors. 

C*eft icy, difoit elle, ou jadis mon volagc 
Me donna de fes feux Ie premier temoignage, 
Oü fi fouvant dcpuis il m'engagci fa foy, 
D'aymcr jufqu'au trepas, &c de n*aymer que moy. 
Tant que dura 1'ardeur de fa première flamc. 
Tandis qu'Amarillis regna fcule en fon amc, 
Chaque jour il venoit fous ces ombrages verds, 

Y chanter nos amours en mille tendres vers ; 
Et content de langui r fous un fi doux empire, 
Attendre que je vinfe éfcouter fon martire; 
Mais helas! maintenant par un trifte retour, 
C'eft icy que je vois naitre 6c mourir Ie jour , 
Sans que 1'ingrat touché d'un refte de tendrcifc , 

Y reviennc chercher fa première Maiilrede, 

En vain depuisdeux ans je plcure incelTament , 
En vain mon trifte coeur foupire ^ tout moment; 
Les plus tendres foüpirs, les plus touchantcs larmes, 
Pour r'engager Thirfis font d'inutiles armcs 
Souvent méme fouvcnt au fort de mes doukurs. 
Je crois voir eet ingrat fe rire de mes pleurs; 
Faire parler ma fl^me cn faveur de la fienne, 
En faire un facrifice a fa chere Climene 
Et luy dire k fes pieds d'un tendre air & foumis, 
Je pourrois cftrc hcureux avec Amarillis. 

Alors contre Thirfis ma raifon s'intcrefTc , 
Elle vcut dans mon coeur devenir la Makrclfe , 
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Et cc coeur malheureux d'un doux efpoir flaté, 
Durant quelque moment fe croit en liberté. 
Un genereux dcpk s'emparant dc nion ame 
Y fufpend pour un temps Jes cffers de ma flame, 
Mais de quelque dcpit que 1'on foit enflamé, 
On n*en revient jamais quand on a bien aimé. 

En vain pour elTayer de foulager ma peme 9 
Je fonge que Thirlïs eft haï deClimene, 
üt que par elle Amour puniflant ce Berger 
Semble prendre fur foy Ie fbin de me vanger. 
Car enfin que me fert qu'on Ie fuït, ou qu'on Taimc» 
Si je ne puls ceiïèr de l'adorer moy-méme. 
Et n'eft-ce point un mal plus dur que Ie trepas 

kD'aimer un inhumain qui ne nous aime pas. 
Puis parlant \ Thirfis, perfide, adjoutoit elle, 
• Au moins fi la Beauté qui te rcnd infidelle, 
Avoit receu du Cicl plus des charmes que moy. 
Je me confolerois de te voir fous fa Loy : 
£t fans plus efclatcr contre toy, ny contre ellc. 
Je me plaindrois au Ciel de m'avoir faitmoins Belle, 
Mais tu n'cs pas aveugle, & pour en jugermieux, 
Malgré ton inconftance il te refte des yeux ; 
II te relte fans doüte aflcs dc connoiffance , 
Pour mettre entrc nous deux beaucoup de difFercnce. 
Qu'eft-ce donc qui t'cngage en fes honteux liens ? 
Ils ne font ny fi beaux ny fi doux que Jcs miens. 
Car enfin ne dy point, pour cacher ta foibleffe, 
Qu^avecquc moin d'apas elle a plus de tendreflè. 
Je f^ay qu'clle te haït, ingrat, & je t'aymois. 
Mille fois prevenant Ic$ veux que tu formois. 
Je me fuis dcrobce au Bergers du village, 
Pour aller te chercher de bocage en bocage. 
Mais peut eftre ton coeur ennuyé d'eftre heureux 
Aime mieux foupirer fous un joug rigoureux. 
Helas I s'il eft ainfi que mon lort eft plaindre ; 
Et que lors que l'on aime on a lieu dc touc craindre \ 

£ » Qui 
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Qui fn'eut dit autre fois que ma tendre bonté 
Serviroit de pretexte a ta legereté ? 
L'ardeur dont tu brulois devenant mutiielle 
Ne devoit elle pas dcvenir éternelle ! 
Lt croire t'on jamais qu'un coeur bien enflamc, 
PuifTc cefler d*aimer par ce qu'il eft aimé ? 

Ah! volage Thirlïs, r'appelle cn ta memoire, 
Ces jours, pü noiire amour faifoit toute ta gloirc , 
Oüje te vins offrir d'afTouvir ton plaifir, 
Ravie de pouvoir contenter ton dcfir. 
En ta faveur au moins, prens pitié de toy méme , 
Fuis enfin qui te fuït , & vicns aimcr qui t'aimc. 

A I R. 

AH ! je fuis convaincu de mon ingratiuu.c 
Je Cq-iy que mon tour ment ne peut eilre trop rude. 
Vous aviez dans les yeux de charmes aflcz grands; 
Vous aviez dans Ie coeur des bontezaflez rares > 
Pour faire foupirer les plus indifïerens, 

Et pouvoir aifcment toucher les plus barbares. 

Mais qui peut s'exempter de Terreur qui m'abufe , 
Un coeur offert plait moins , qu'un coeur qui fe refufe , 

Mon fort fous voftre empire auroit efté plus doux 
Voitre coeur , que j'avois , me devoit fatisfaire ; 

J'ay fait ce que j'ay pü pour me donner a vous, 
Mais ce qu'on a trop toft , n'a pas Ic temps dc plairc. 

Je nc ferois qu'k vous, fi j'eftois fans foibleflc, 
fe ne devois jamais trahir voftre tendrcflc ; 

Mais P Amour qui me force a fui vre fon pouvoir 
En laifTant alentir les Flames legitimes, 

S'accorde rarement avecque Ie Devoir. 
Mcle auxgrandes ardeuri fouvcnt un peu dc crimes 
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D I A L O G U E. 

TA M A N T E. 

AUtheur de mon Amour & dcmes dcplaifirs, 
Unique & cher Objet de mes tendres defirs, 
Dont un pouvoir injufte aveuglerocnt me privé 
A ton eflüigncment crois-tu que je furvivc? 

TA M A NT. 

Ah ! ne me tucz poinc avcc des mots fi dotix j 
Qui me font trop fcntir ce que je perd, en vous; 
Une ame moins touchée y trouveroit des charmes 
Capables de fulpendre un moment fes allarmes j 
Mais de telles douceurs pour de parfaits Amani 
Ne fervirent jamais au'a croiftre leurs tourmens: 
Plus on fe croit aime 5 plus la rage cft extreme , 
De fe voir par un autre arrachcr ce qu'on aime. 

TA M A N T E. 

Arrachcr! puis je, helas! y penfer feulemcnt 
Sans mourir de douleur dans Ie mémc moment! 
Mais crois-tu que rEfpoux, qu'unPere me deftine, 
Cet Efpbux, dojit les foins, dont 1'amour m'alTaQine, 
Ait jamais quelque part au coeur infortunc 
Qu*a vivre lous fes loix un Pere a comdamné ? 
A luy donner ma main je puis eftre forcce, 
Mais toy feul regneras fans cclTè en ma penfés 
Et malgré les decrets d'un fort trop inhumain 
Mon cücur eu cet hymen ne fuivra point ma main 

E 5 Helas 
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Heks pourquoy Ie Ciel unifloit-il nos Ames, 
S'il ne conientoic pus d'unir aulfi nos flames , 
Pourquoy ce mefme Ciel , qui ne fait rien en vain , 
A t'il mis vainement tant d'Amour dans mon fein» 
Et quel crime envers luy m'a faite fi coupable 
Qu'il ait changé pour moy eet ordre inviolable ? 

TA MANT. 

Croiez cHere Beauté que fi fur Tun de nous, 
Quelque crime a du Ciel attiré Ie Courrous, 
tt que pour s'en vanger k nos voeux il s'oppofej 
L'amour que j'ay pour vous en eft la fcule caufe. 
Enflé d'avoir Ie fort des plus heureux mortels. 
Je ne connoiflbis plus les Dieux ny Icurs Autels, 
Et dans les mouvemens d'une ardeur fans feconde. 
Je croyois vos yeux feuls les Gouverneurs du monde, 
, Qu'on ne devoit brüler de Tencens que pour eux, 

• Qo^a leur gré Ton eftoit heureux ou malheureux. 

Et ne concevant pas qu'il full d'autre mifere , 
Ny de plus grand chagrin que ceux de leur dcplaire i 
Je vivois plus content que tous ces mefme Dieux , 
Afluré quej'eftois de plaire ^ vos beaux yeux; 
Mais j'ay bien ^prouvd depuis peu Ie contraire. 
Nul malheur n'eft égal ï celuy de leur plaire. 
De leur eftre un objet aimable tendre 6c doux, 
Ec de les voir pafTer fous les loix d*un Epoux. 

TA M A N T E. 

Et moy je ne fcjay pas de peine plus cruelle» 
Que d'erfre fcparé d'un Amant fi fidelle, 
Qui n'a point de defaut ny connu ny fecret, 
Qui paiiïe de fa perte adoucir Ie regret, 
Que je trouverois bien mon mal plus fuportable , 
Si tu me pouvois cftre un objet moios aimable I 

Don* 
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Donne moy cher Amant fujet de te haïr; 

Si ru peux, fois volage & tache k me trahir; 

Meprife la vertu de cctte malheureufe, 

Qiii malgré Tintereft de fon ame amourcufe. 

Et tout ce qu'en tts yeux elle trouvoit de doux ; 

Pour fuivre Ion devoir accepte un autre Efpoux. 

Car enfin je veux bien avoüer ma foibleflei 

Quelque foit eet Efpoux k qui Ie fort me laifle , 

M*aimaft-il mille fois plus qu'on n'ayma jamaii, 

Son bien eüt-il de quoy remplir de grands fouhaig, 

Fuft-il galant, adroit, charmant de la Perfonne, 

Et fur ma tefte enfin mift-il une Couronne , 

Tant de bien , de grandeur , de tendrefle , 6c d'appas , 

Si tu m'aimes toüjours , ne me toucheront pas , 

Et mon coeur , qui nc peut recevoir d*autrc hommage 

Sera jufqu*i la Mort remply de ton image. 



r»r> 



ft 



Un Couple glorieux d'Amans infortunez, 
Qu'Amour avoit conduits en des Üeux detournez, 
Tefmoignoit è Venvy jufqu'ou va la tendrelTe, 
Qiie Ton a pour un Maitre, & pour une Maitrefle, 
Et voyant Dieu contraire au bonheur de leurs jours, 
Le cceur gros de foupirs fe tindrent ces difcours, 
L' Amant auroit encor fait entendre fa plainte 
De THymen oü fa Belle alloit eftre contrainte, 
Mais f(;achant que fon coeur demeureroit conftant 
11 dit qu'il en mourroit mais du moins plus content. 
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Geboorte - Krans. 
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é 



O 



Roos. 

F fchoon de Dichters het veriinne. 
Geen Amaroncfe Coninginne 
Mijn kleur veranderde , en mijnen ouden fchijn ; 
Indien de vlam zig met mijn fneeuw-wit l<omt te paren , 
Het is van pure fchaemt' , alleen my wedervaren , 
Om dat uw vel geacht wcrt fchooner als het mijn. 

Narzissis. 

VErflingert op mijn eygen wefen , 
Veranderde ick in een bloem ; 
Trekt uyt mijn ongeluk uw' voordeel fchoonheyts Roem; 
Die vanden Hemel zijt in alles uytgelefen. 
£n om fijn gramfchap te vermijden , foo bemint 
Een ander als u felf , mijn aUer-lieffte Kint. 

Als ick uw' oogje» zie, als Sterren aen''t gewelf. 
En dat fy winnen niet meer kunnen als u felf, 

Wort my haer glans verdacht,en moet hier voor u vrefcn. 
Een fulcken rijcken gift wert dickwiis dier verkocht , 

'k Weet dat mijn aengezichtnoyt foo was uytgelefen y 
En lijckwelheefc'hct my tot mijn verderf gebrocht. 

H YAC YNT. 
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H y A C Y N T. 

WAt heeft mijn ongevarmy groot geluck gegeven , 
't Is my niet Jeet dat ick veranderd' in een Blom. 
De Zonne voortijts nam my het beminde leven , 
Een and*re Zonne geeft het my nu wederom. 

Vl O L E. 

HEel ftatig in mijn dracht gelijck als in mijn kleur , 
Verberg ick mijne glans , maer foo het my gebeur', 
Dat ick op 't marmer-wit mag van uw voorhooft ftralen i 
Soo fal ick boven al de and're Zegen-pralen. ^ 

De TULP. 

Aen de Z O N. 

O Zegen-rij cke Star , die om den Hemel fwicrt , 
£y paert d'onfterflijkheyt, ó Febus , op mijn wenx« 
Aen d'uytgelefe glans, daermê gy my verkiert, 

Belet dat geene tijdt haer glory en verflenze , 
Geeft my tot eenen Throon hctHemelfegelaet 
Van dees Goddinne , 
Soo fal ick zijn deKoninginne 
Van al het fchoonfte Bloem -^ie» act. 

Anjer. 

LAct vry mijn Sufters fier op haer klenoodje treden , 
Verkiert met glans-gieract , belliptmct lictlijckheden , 
Laet Roofen trecken aen eenroodigheytalsbloet. 
De Tulpen blinckcntgout , ick draeg een fchoone gloct 
Van purper onder fneeuw : weg purper 't geen de borllen 
Der Koningen bedeckt en wereltlijcke Vorlien , 
Uw' ftaetfy-ubbertsfijn metgreynverwopgezóon, 
Maer ick blinck op de borfl van Venus , fpijt Adoon. 

Es LE. 
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L E LY. 

ICk kan mijn glory niet verzinne 
En weet van groote vreugd fchier naulijcks wacr ick ben, 
Eertijts kroond ick de Koningen , 
Maer nu foo kroon ick een Goddinne. 



Gouts-Blo m. 

HOe moeten dan alleen de Roofen , 
Het voordeel hebben boven mijn. 
Van op uw' aengczicht te blofen 
Met een aenlockelijcke fchijn, 
En mengen 't Lely-wit met Purper en Corael? 

Blinckt, flonckerende Ster, op 't puntje van mijn ftervcj 
Ach ! een jalourfe vlam maeckt dat ick 't leven der ve 
; Laes ! door een tweede Zon , nu voor de tweede mad • 

J A S M y N. 

PRinceflè van de fchoone, 
Daer Venus roem op draeght. 
Laet ick u mè bekroone, 
Weer-gadeloofe Maeght. 
De fchoontte Lely wijckt 
Voor mijn Sneeuw- wit, cn flrijckt 

• De Vlagh j en moet van fchaemte blaeken , 

* Maer op uw borft alleen daer moet ick achter raekcn. 

Pense-Blom, of de Gedachte. 

GYdie de Liefde volgt, wiens licht u doet verdwalen, 
Slaet uw gezicht ter neer voor defc Zonne-ftralen. 
'tis met ontzach dat men met Philis om moet gaen. 
Of fchoon haer fchoonheyt komt u Ziele te verkrachte. 

Weet 
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Weet dat de hand geen recht heeft die te raken aen i 
£n dit geluck alleen macr is voor de Gedachte. 

Fleur d'O range. 

« 

"Yt den Oranjen-hof, daer mijne Majefteyt 
Opd'efmaroudo Troon op 't heerelijckft ten toon Icyt 
Kom ick aenbidden defe Goddelijcke fchoonheyt > 
Voor wien dat Venus felfs haer Scepter nederleyt. 
En heb ick juyftom niet die levendige kleuren; 
'kSal 't hart van dees Goddin verquicken met mijn geuren. 

Mankop. 

Aet my genaecken 't marmer -wit 
Dat op uw' gladde voorhooft zit: 
En loo ick werd geplaetll, vervolgens mijne luft, 
By defe Zonnen, die de Zon foo fchoon bepercltj 
Sal ick haer geven ruft, 
Die fy benemen al de werelt. 



*** 



V 



OKransjen uw' geluck is niet te hoog te noemen ; 
Maer niet om dat de Bloem uw befte ^ieraet ftreckt > 
Maer om dat ghy het hair bedeckt 
Van d'aller Edelfte der lieve Lente Bloemen. 
Om wien , van haer geluck foud op het hoogfte roemen , 
Dees hand , foo 't Venus daer toe brocht , 
Dat fy dees Bloem eens plucken mocht. 



DROOM. 
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TErwij 1 ick bezigh was met Alarik te lefen 
Soo prachtigh opgetooyt , en koftlijck uytgelefen y 
En juyft de lieve plaets van het betovert Land 
Ontmoete, daer deVorft foo veel gcnuchten vand> 
Soo voeld' ick datde Ihep mijn fmnen quam verov'ren j 
Of het nu waerlijck was door 't Goddelijck bctov'ren 
Van dit voortrefï'lijck Dicht, of wel door Iluymer-luft , 
Weet ick niet ; maer alleen is my feer wel bewuft , 
Dat ick 't zy wakende of llapendc mijn dagen 
Noy t fulcken plaets betrof, vol allerley behagen. 
Want niets hetgeen Natuur , met konft gepaert vermagh , 
Ontbrack hier en het oog dat garen wonder fagh. 

Met leenig Chrillalijn doorvloeyde een beek de weyden 
Die luflig in de kleur der bloemen , onderfcheyden 
Metduyfend'kruyden en geboomte fonder tal 
Haer fchoonheyt houden van dien lieven water- val. 
't Was alles hier vol ziels, vol lacchens , en vol leven. 
De onbewolckte Zon , die quam hiér aen geftreven , 
Met heerelijcken glans , gelijck in 't prachtig kleet 
Een opgetooyde Bruyc, uyt hare Kamer-treet. 
De lieftèlijcke lucht die fig al om verdeelde , 
En geur en kleur gelijck met bloem en bladers teelde, 
Aemde hier foo krachtigh uyt , dat op den felven tack 
Reets bloeyde een and're vrugt,daer flus een vrugt af brack. 
Mijn oog was niet gewend foo vele wond 'ren tevens 
Te fien : Hierfchootdc druyf eerft botten , en waer nevens 
Aen eenenranck gepaert 'tgebuycktetrosj en hingh , 
Dat rects van purper, gout, en neétar Iwanger gingh^ 
En duyfend Vogeltjes , en duyfend lieve Dyeren , 
Op zoete wedergalm van 't Bo«je tierelieren , 
Haer ftemmetjes gaen fchoon , fchoon onder ecu vti wert, 
Sy gaen in d'ooren , en van d'ooren in het hert. 
Een luchje floeg de maer, en gaf de ftomme boomcn , 
Voor yeder blad een tong , de zuyftrige ftroomcn , 

Gc- 
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Gcrimpelt , fachjcs , op haer -nders gladden huyt , 

Eenftemmio; met het lof vermengen haer geluyt. 

De Blom-Goddin ging fter op haer klenood)e treden ^ 

Violen loockcn op , beftipt mctlkfflijckheden. 

De Roofen h dden acn een roodigheyt als bloct ; 

De Tulpen blinckend gout , dc Anjers eencn gloet 

Van Purper onder fneeuw : weg Purper 't welck de borltea 

Der Koningen bedetkt , en wereltlijcke Vorften, 

Uw' ftatfy-tabberszijn met verw maer opgezoon. ^ 

Dees Bloemen vers gedoopt in 't koftiijk bloet der Ooon. 

Geen Tchilderkan Lams-douwen Lantfchap beter malen : 

De beken laven 't groen met veriïc water-ftralen i 

Gelijck een koele-bron en Ipring-aêr 't Hert verquickt, 

Dat in de heete Zon by na van dorft verlbckt. 

Het glinfterendc nat in haren loop niet yver , 

Was voor de lil v're Vis een aengename Vy ver : 

D'een fparteld' boven uyt het diepfte van de gront, 

En d'andcre verdwijnt , en berrighi haer terftont. 

Dees met een fchielijckheytfchiet fnel door 'tlogiJ;c water. 

Een ander langfamer,fwe:ntheerelijck, en gaet er 

Soo niet mê deur ; en dees door een gemengde 1 wier 

Geeft in't doorluchtig nat een acngenaem plaificr. 

Men fag op defe kant de lieve Hartjes trede. 

Sy dani^en,en haer beek danft in het water mede; 

Nu fprong men op en neer, na los, nu rechts nu Ürngs 

Nu voor nu achter : elck toont hier wat fonderlings. 

Sy weten na den eyfch de lichaemen te meng'len 

T'ont warren, warren weer, t'onknoopcn , en te Itreng len. 

Nu fteecken fy de Ring , nu rennen fy om ftrijt , 

Nu is het vechten ernft , nu 't is aftreckens tijt. 

Men fag'er niet als 't geen het hert met lufl bekoorde. 

Men hoord'er over-al , de vriendelijcke woorden 

Uyt *s Minnaers mond , die u y t dc fchoot der J ufler lacht. 

Een geeftig J ongeling , die hem 't geluckigft' achr , 

Door Venus opgeweckt , neemt eenen lichten hailem 

Enfpeelc dicMinne-LiedtopEchóswedergallem, 
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O Min wat moet uw' rijck vol Ibetigheden tijn ! 
Uw' llaef is wel te vrêen , al fucht hy onder dij n. 
En zegent in fijn hart *t quaet dat hem toe magh vloeycn 9 
Acht Scepters van een vorft geringer als fijn boeyen. 
Het is door u alleen dat't Heel-al kan beftaen. 
En fonder u foo was het haeft met onsgedaen. 
Gy had al van 't begin de ganfche Werelt binnen. 
De Werelt fonder u kon blij ven noch beginnen, 
't Lieft alles wat 'er is. Het yfer den magneet. 
De kruyden door een drift , diedenatuer maer weet 
Of na haer eygen aerd , of na bedwongen machten , 
Verkiefen haer partuer : of fcheyden de geflachccn 
Fn minnen evenwel : de Pallem - boom gepaert 
Schiet eens fooluftig uyt : de Wijngaert langs de aerd 
VerwareJüoft , en dracgtgeen rijpe druyven langer, 
Gevlochten acn den Olm g !et fy van troflèn fwanger. 
Geen marjolijne beemd, geen mirte-bofch of 't leeft 
In liefd', en fig aen u gewillig overgeeft. 
Doorvloeyt die geeft foo diep gevoeleloofe dingen , 
Hoe fouw s'cr niet in 't hert van die 't /gevoelen , dringen ! 
Ja, wijfe Minnaers, fmaeckt in uw^befcheyden vier, 
By 't quaet dat fomtijts komt weer allerley plaifier. 
B lus uw* verlieRIe luft , en denckt vry fonder fchromen 
Daer'sgeenwaerachtig goet,of 't moet van Liefdekomen. 
"W at Baftra voedt een dier foo woeft , en onbeleeft, 
Wien noyteen zoete luym der Min bekroopen heeft ? 

Dus fong de Jongeling , en loeg , als onder 't zingen , 
Een ftille vlam begon door mijne ziel te dringen , 
Gelijckdc Voefter- Vrouw met heymelijcken brant 
Na winter vorft doorkruypt , en koockt de teere plant. 

Doen dacht ick aen mijn ziel , en fette mijne fchreden 
Recht na een luft-prieel , vol op van liefF'lijckheden. 
Men fag in defe ftreeck , vol wel -luft o ver-al , 
Fonteynen fchitt'ren van beweegelijck Chriftal , 
Diemeteenftagecoursgeduerig vloeyden, bruyften. 
En over kcytjes met een zoetgerabbel ruyften. 

Macr 




: ■ A 
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D R O O M. 

Maer wat was ick verheugd , wanneer ick fag van ver 
Op 't kantje van de beeck mijn lieve Morgen-fter , 
Mijn xiel , my op het foetft' en vriendelij ckft' onthalen 
Gelijck een Oofterling de blijde morgen-ftralen. 
Ick fchepre nieuwe glans , en leven uytdit licht. 
Van blijdfchap zeeg 1 y , toen ick 't vrolijck aengeficht 
Bekende, fy fag my ick haer van fchaemte bloofen j 
Sy mengde 't Lely wit met vcrw van roode Roofcn , 
En fcheen een Cipria, die in het parlemoer 
Na 't Cypers Eyland toe op levend marmer voer y 
En met 't aen-minnig vyer haers aenfchijns , eer 7^ lande, 
A l wat *er plompt in 't nat van minne dede brande. 
Haer oogjes waer van elck voorheen maer Sterren kon 
Verdoven , ftredea nu om voorrecht met de Zon. 
De lely bloeyd'op'twirft'jde fchoonheyt fchoot haer ftralen 
Op 't krachtigft% en ick fag 'er paerlen, en coralen , 
En flonckerend geftarnt , en glans die fchooner brant , 
k|In Juffer -oogen , als in Hemels Diamant : 

Haer borft ging op en neer : ick voelde 't flaen der ad*ren, 
Lj Die blauw in wit albaftfigTpreyen, en vergaderen, 
r Ick roock'er amberlucht , en dronck'er nedar dranck > 
1 En door de lieflijckhêen van foo veel welluft kranck , 
N Omarmt van't vlees albafl:, befweek mijn geeft na't woelen 
En nuttigde eyndclijck 'tzoet prickelend gevoelen. 
O Hemel ! ley t 'er foo veel wclluft in een Man 
Datmen die niet als door de proef verbeelden kan ? 
Soo ging Anchifes in een zee van welluft baden 
O Paphos Coningin , wanneer metrofe-bladen 
Hy overfchaduwt uw' omhellïngen genoot 
En won den Troyfchen Helt, en Hartoog van de Vloot, 
Maer laes ! hoe kort is 't luck , der gener died'cr vryen ! 
O korte Droom - gcneu^ ! ó foete mymeryen ! 
Ick fmaeckte 't liefft' plaifier in 's levens weelde ftroom , 
Maer fchoot mijn vreugde op,in'cfchieten uy t mijn droom. 

Op 
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Op de Wcrcic. 

W'At's't leven vol rampfaligheyt, 
Hen fchijn-vreugdS die den Menfch verlcyt. 
Op heden leeft men in genuchten , 
In volle weeldcns overvloet , 
Op mori^tn looit m ' • e zuchten, 
£n barft acn dat vei^i ..j^ . z,oet. 

Op heden kan een zoet gezicht 
Van een lief Engels aengezicht 
U voeren, als tot in den Hemel, 
Op morgen plotfen in de Hel ; 
Ah ! Stervelin<^h , al uw gewemel 
Is vol van onluil en gequel. 

Wat 's de blanckette Werelt mdêr 
Als een hol ongeftuymigh Meer, 
Dat ons lUegh kaetft gelïjck de baeren , 
Dan hoogh dan laegh , dan hier dan gins ? 
Waer op blijft 't gierigh oogh toch ftaeren, 
Hier van een Kooningh , daer een Prins ? 

Gy Koningen, die op uw Throon 
Soo fier, en prachtigh zit ten toon , 
En't Aerdts Heel-al zoeckt t'overheeren , 
Doortaft uw noy t-verzaet gemoet , 
Of 't oyt genoegh, heeft in 't begeercn 
Van 's Wereirs heerfchappy', en goet. 

Wanneer dat Alexander »hadt , 
De Werelt als voor fijne Stadt, 
En alles wat hy wou, verovert 
Door't vinnigh Oorloghs harrenas, 
Soo vraegd' hy door 't geluck betovert , 
Of daer geen and're Werelt was. 

Daer 's geen genoegen ia de Menfch, 
En niemant heeft het na fijn wenfch. 
Of foo hy 't heeft, 'ten heeft geen duur, 
Rampzaligh lot van*s menfchen leven 
Nu bly ,dan droef, nu zoet, dan fuur , 
indien ick kon 'k foud u begeven. 

foL .5./. 26, mort .m tfcsp^^as. }4V. ^- 7» Traitre ..arTrait 
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